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ATTENTION : 

Les illustrations relatives au mode d ennploi s© irouyent 
en page 34 aria VU0 exptosee_ correspondant a la Hsie 
des pieces en page 35, ' 

Pour une me iH sure lecture ^ nous vous conseiflons d uiili- 
ear le manuel comme indiqu^ sur les croquis cl-contre. 



OPGELET : 

De afbeeld ingen betref fends de Qebruiksaanwijzing be- 
vinden :eich op b!z. 34 en de ©xplosie schema aangaan- 
de de onderdelen bevindt ^ich op biz. 35, , 

Om een beler begrip te hebben verpaken wij U de ge- 
bruiksaanwijzing te bezigen zoals hiernaast afgebaeld. 



IMPORTANT NOTE : 

You will find the illustrations concerning this handbook on 
page 34 and the exploded view corresponding to the list 
of component parts on page 35. 

For easier raadingr we suggest you use this handbook as 
shown on the sketches opposite. 




ACHTUNG : 

Oie AbbUdungen, die sich auf die Bedienungsanleitung 
beziohen, finden Sie Seiten 34, und die Auffrisszeichnung 
uber die Tails auf Seite 35. _ , 

Wir empfehlen Ihnen^ die Bedienungsanleitung wte auf 
den nebenstehenden Skizzen dargestellt zu verwenden, 



ATTENZIONE : 

Le iliustrazioni relative ai modo d'impiego figurano alia 
oaqine 34, la vista « esplosa detFarma corrispondante 
airelenco delle parti costiiutive si trova alls pagma 35_. 
Per una migliore lettura, Vi consigtiamo dt uttliz^ara il 
modo d'impiego come lo indicano gii schizzi qut accanto. 



ATENCION : 

Las i lust raci ones relativas al modo da empleo se encuen- 
Iran en las pagina 34 y el « despieoe correspqndtente 
a la lista de las piezas const! lutivas figura en la pagma 35. 
Para una mejor lecture, le sugerimos usar ia libreta como 
to indican los dibups on frenta. 
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FRANQAIS 



LA CARABINE BROWNING 
EXPRESS 25 

La carabine Browning Express 25 que vous venez 
d'acquerrr est I'arme par excellence pour la chasse 
en battue des grands gi biers europ4ens. 

Outre ses qualites specifiques d'arme de battue, 
parmi lesquelles se distinguent un equHibre entre 
les mains ei une aisance de mo n tee h Tepaule 
remarquables, elle pr^sente loutes les caracteris- 
tiques propres aux armes Browning: excellente 
precision, grande s§curii4 d'utilisation, fiabilit§ et 
robustesse r^preuve du temps, poids optimal. 
Cette arme tres specie I isee est avant tout desti- 
nde au chasseur averli. EJle demande, pour ren- 
dre le maximum de services, a etre utilis^e dans 
les conditions pour lesquelles elte a 4t4 realis^e. 

La presente notice, que nous vous conseillons vive- 
ment de lire avant toute autre chose, ambitionne 
un double but: vous faire mieux connaUre votre 
carabine Express et vous instruire sur les opera- 
tions simples mats indispensables d'entretien qui 
vous permettront de jouir pleinement de votre cara- 
bine durant de ir^s no mb reuses ann^es. 



RECOMMANDATIONS tMPORTANTES 

Avant tout, nous vous rappelons fes consignes de 
s^curiti que tout utilisateur doit to u jours avoir ^ 
r esprit: 

1 . Portez toujours votre carabine ouverte et en 
surety quand vous ne tirez pas, m#me si elle 
n'est pas chargee. 

2, Ne posez I'index sur la detente qu'au moment 
de tirer, sinon maintenez-le centre le pontet. 



3. Ne pointez jamais une arme k feu vers 
quelqu'un* me me si vous §tes certain qu'elle 
est d^charg^e, Consid^rez-la toujours com me 
si elle etait chargee, 

4. N'utilisez que de bonnes munitions du calibre 
correspondant a votre arme. 

5. Sachez toujours oii vos projectiles vont retom- 
ber et ne tirez que lorsqu'il n'y a aucun risque 
d' accident. 

Attention aux ricochets: ne tirez jamais dans 
I'eau ou centre des rochers, 

6. Pour votre s^curil^ com me pour celle de votre 
carabine, §vitez Tintroduction de tout corps 
etranger dans tes canons. 

Chaque fois que vous allez la charger, jetez-y 
un coup d'oeiL Un peu de bouet de nelge, une 
feu tile, des gouites d’eau, peuvent s'y loger. 
Une obstruction meme mini me peut §tre a Tori- 
gine du gonflement ou de la d§chirure du meil- 
leur canon. 

7. Gardez toujours votre carabine en parfait etat 
de fonctionnement. 

8 . Dec h arg ez votre ca rabi ne e n t re les u ti I isatio n s . 
Rangez arme et munitions dans des endroits 
separds et hors d'atteinte des enfants. 



Catibres: 7 x 65 R ou 9,3 x 74 R 

option supplementaire: canons lisses 
cal. 20. 

Fonettonnement: par inertie 
Canons: 

— longueur: 650 mm 

— reglage: a 80 m 

— nombre de rayurea : 4 



— pas et direction des rayures: 

7 X 65 R: 220 mm a droile 
9,3 X 74 R: 360 mm ^ droite 

— organes de visde: 
bande interrompue 
hausse a feuilfet rabattabie 
guidon k grain dore 

D ete n t e : unique selecti ve . 

Bois: noyer franqais sating (moddle Luxe) 
noyer f range is ponce k Thuile (module Grand 
Luxe). 

Crosse: pistolet (modete Luxe) 
col de cygne (modele Grand Luxe), 
longueur: 365 mm 
peme au busc; 40 mm 
pente au talon: 62 mm 
avantage: 4 x 6 mm 
Plaque de couche: en polyamide. 

Dissimul^e (option). 

Garde-marn; tulipe, 

Tuiipe 3 pieces (option). 

Surete: sur la queue superieure de bascule, 
Potds moyen: 3,350 kg sefon calibre. 

Epreuve: — 7 x 65 R: 4.290 bars 
— 9,3 X 74 R: 3.900 bars. 

Marques d'ldentification; 

— calibre: sur le cote droit du canon superieur 

— n® de s4rie : sous la c\k de fermeture et sur les 
canons 

— epreuve: sur les canons et dans ie fond de 
bascule. 



sent donn^e^ ^ litre IndL- 
caid. Nous nous r4servons le droit do les ir^ilier S lout moment 
et sans infomiation pfdalaWe. 
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PIECES COMSTITUTIVES 

Pour toute commande de pieces de rechange, 
veuillez mentionner le num^ro de s^rie, le calibre, 
le modele et le type de la carabine. 

*: non livrable en rechange 

1 Canon * 

2 Guidon 

3“4 Taquels d'obturation 

5-6 Vis pour taquels d’obturation 

7 Ejecieur de gauche 

8 Ejecteur de droite 

9 Coulisseau de gauche 

10 Coulisseau de droite 

1M2 Goupilles d'arret du coulisseau 

13 Toe de commande du levier d'armement 

14 Goupille du toe 

15 Longuess© 

16 Levier du verrou de longuesse 

1 7 Axe du levier du verrou de longuesse 

18 Verrou de longuesse 

19 Ressort du verrou de longuesse 

20 Goupille d’arret du verrou de longuesse 

21 Chien d'ejectlon gauche 

22 Chien d'ejection droit 

23 Axe des chiens d'ejection 
24-25 Ressorts de chien d'ejection 

26-27 Tetes de ressort des chiens d'ejection 
28-29 Gachettes d ejection 
30 Ressorts des gachettes d'ejection (2) 

32 Axes des gachettes d'ejection (2) 

34 Clame de fixation du garde-main 

35 Vis de clame 

36 Taquet de retenue de longuesse 

37 Vis de fixation du taquet 

38 Garde -main 

— Vis courte pour garde-main 3 pieces 



— Vis longue pour garde-main 3 pieces 

— Rosette lisse pour garde-main 3 pieces 

— R osette tara ude e po u r g ard e-m ai n 3 p ieces 

39 Bascule ' 

40 Axe de charniere 

41 Entretolse de bascule 

42 Vis d'entretoise de bascule (2) 

43 Vis d'event (2) 

44 Tringle de commande de g^chetle d'^jec- 
tion gauche 

45 Tringle de commande de gachette d 'ejec- 
tion droite 

46 Levier d'armement des chiens de 
percussion 

47 Axe du levier d’armement 

48 Chien de percussion gauche 

49 Chien de percussion droit 

50 Axe des chiens de percussion 
51-52 Ressorts des chiens de percussion 
53-54 Guides-ressorts de chien de percussion 

55 Percuteuf sup^rieur 

56 Percuteur infdrieur 

57 Ressort du percuteur inferieur 

58-59 Goupilles d’arret des percuteurs 

60 Verrou du canon 

61 Cle de fermeture 

62 Pied de cl^ 

63 Vis-axe du pied de cl§ 

64 Ressort de cle 

65 T§te du ressort de cle 

66 Vis de tele du ressort de cle 

67 Gachette de percussion gauche 

68 Gachette de percussion droite 

69-70 Ressorts des gachettes de percussion 

71 Axe des gachettes de percussion 

72 Poussoir de surety 

74 Ressort du poussoir de sOret^ 

76 Taquet du poussoir de surety 
79 Detente 



80 Axe de detente 

81 Ressort de detente 

82 Pied de tringle 

83 Axe de tringle 

84 Goupille d'appui de tringle 

85 Ressort de Iringle 

86 Tringle de commande des gachettes de 
percussion 

89 Masse 

91 Ressort du poussoir de masse 

92 Poussoir de masse 

93 Vis anterieure du pontet 

94 Vis posterieure du pontet 

95 Pontet 

96 Inserts pour vis de pontet (2) 

97 Vis d' arret pour vis de pontet (2) 

98 Crosse 

99 Plaque de couche 

100 Vis de plaque de couche (2) 

102 Vis d’assemblage de la crosse 

103 Rondelle Grower pour vis d 'assemblage 

104 Rondelle pour vis d 'assemblage 

105 Hausse assembl4e. 
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MECANISME DE DETENTE 

Le rrsecanJsme de detente de voire carabine 
Express est du type a inertie: c'est T^nergie du 
recul OGcasionne par le depart du premier coup 
qui rend le second coup immediafement disponi- 
ble. Le mecanisme est commande par une detente 
unique, Le poussoir de sOrete situe sur le sommet 
de la queue de bascule permet de mettre Tarme 
en surete et de selectionner le canon inferieur ou 
superieuf pour le tir du premier coup. 



COMBINAISON SURETE — SELECTION DES 
CANONS 

La carabine est en surete lorsque 3e pouce a tir^ 
le poussoir de surete vers Tarri^re (vers la crosse), 
laissant apparaitre un sur fa queue de bascule 
(fig. 1), La surete agit en deconnectant des gachet- 
les la tringle de commande des gachettes reliee 
a la detente. 

Le positionnement du poussoir a gauche^ d^eou- 
vrant un ou a droits un n'influence pas 
la mise en surete. Cela indique simplemenl qu'en 
3e repoussant vers I’avant, le canon superieur 
(Over) (fig. 2) ou inferieur (Under) (fig. 3) sera seiec- 
tionne pour le tir du premier coup. Lors de I'ulili- 
sation des canons rayes, c'est toujours le canon 
inferieur qui tire en premier lieu (poussoir a droite^ 
fig. 3), 

Gardez toujours t'arme en surete, jusqu'au 
moment du tir 



EJECTEURS AUTOMATIQUES 

Les ejecteurs ^ cbiens de votre carabine Express 
25 sort entierement automatiques: la ou les douil- 
les percutees seront ejectdes de I'arme a la fin de 
son ouverture, tandts que la ou les cartouches 
vives seront seuiement extraites pour faciliter leur 
enlevement. 



CLE DE FERMETURE 

La cf^ de fermeture agit sur fe verrou, qui est ajust^ 
de mani^re tres precise sur les crochets de canons, 
II a ete prevu une reserve de verrou i I lage, qui 
assure un verrouillage parfalt des canons durant 
de nombreuses annees, 

De ce faitn ii est nuisibJe pour les port^es du ver 
rou et des crochets de confirmer du pouce le retour 
de la cle lors de la fermeture de Tarme; laissez-la 
plutdt revenir en place d'elle-m§me et n'essayez 
pas de [a repousser plus en avant. 

L’angle que fait Ja cl4 de fermeture aveo les canons 
est normal el correspond a la reserve de 
verrouillage. 



ASSEMBLAGE 

1 . 3I est imperatif de debarrasser toutes les surfa- 
ces metaJliques de i’arme des produits anti- 
corrosion dont on les a revetues k I’usine. Net- 
toyez avec un soin particulier l ame et les cro- 
chets des canons, rint^rfeur de la bascule el 
en genera] toutes les surfaces de frottement et 
de pivotement. Le Legia Spray — ou toute autre 
huEfe a tripie action de quaiite equivalente — 
vous facrfitera renlevemeni de cette protection 
et donnera a votre carabine sa premiere 
lubrification. 



2. Pour deverrouiller fa longuesse, poussez de 
rindex le verrou de ionguesse vers I'arriere et 
soulevez-fe de son logement (fig. 4) puis sar- 
sissez ie levier et tirez-te vers f'avant, ce qui 
fait avancer I' ensemble longuesse-garde-maln 
et ddgage le toe de commande des petits cro- 
chets de canon. 

3, Pour assembler fes canons et la bascule, pro^ 
c^dez comme suit: 

a) Prenez fes canons de la main gauche et fai- 
tes saillir les ejecteurs de quelques millime- 
tres (fig. 5). L’ensemble longuesse-garde- 
main est en position avaricee, le toe de com- 
mande pend vers le bas (fig. 6). 

b) Prenez I’ensemble crosse-bascule dans la 
main droite et introdulsez les canons dans 
la bascule en veiflant a ce que la charniere 
des canons prenne bien appui centre I'axe 
de charniere de la bascufe [fig. 7). 

c) Ouvrez la de de fermeture du pouce droit 
et fermez I’arme en maintenant la charniere 
des canons centre I'axe de bascule pour 
conserver I’alignement (fig. 8). Refachez la 
cle de fermeture sans la repousser (vorr: 
«Cle de fermeture^). 

d) Rabattez le toe de commande a plat dans 
son logement entre fes petits crochets de 
canons et repoussez la Ionguesse contra la 
bascule (fig. 9). Refermez le levier du ver- 
rou de Ionguesse (fig. 10) et n’oubfisz pas 
de vous assurer de son verrouillage com- 
plet en appuyant le pouce sur la zone striee 
du levier: le verrou de Ionguesse doit alors 
avancer de quelques millimetres (fig. 11). 



5 




Attention I 



Durant [’assemblage, manipulez ta carabine avec 
douceur, sans jamais forcer. Si les canons ne sonl 
pas bien engages dans la bascule ou si t'aligne* 
ment est incorrect le fail de forcer ne ferail qu’abi- 
mer les podges et les ajustages, et abregerait ainsi 
la longevite de Tarme. 

Si les canons ne tombent pas parfaitement en 
place dans la bascule, v^rifiez raiignemenl et le 
placement corrects en repartani du point b), 



REGLAGE DES CANONS 

La carabine express Browning Express 25 est equi- 
pee d'une cale de r^glage ajustee et soudee k 
retain entre les bouches des canons. Son de pla- 
cement modifie la convergence des canons, 

Le reglage est une operation delicate et adaptee 
a chaque arme suivant son comportement propre 
au tir. II est execute par des professionnels dans 
des conditions qui se rapprochent trds fort de cel- 
les que Ton rencontre en cbasse. et suivant des 
normes extremement severes. Sauf stipulation 
confraire de votre part lors de la commando, votre 
carabine a ele reglee a 80 m, avec cartouches 
Browning PSP de 9,7 g en 7 x 65 R et Browning 
SP de 18,5 g en 9,3 x 74 R. Comme les munitions 
pr^sentent des differences sensibles de compor- 
tement balistique suivant fes marques, types et 
poids de balie, nous vous recommando ns vivement 
de n’ut Miser que des cartouches pour lesquelies 
votre arme a ete regtee. 

La vises correcle est illustree en fig. 12, hausse 
representee avec son feuillet abaisse ou releve. 



LUNETTE 

fvleme si les embases a crochets ne sonl norma- 
lement pas installees d’office sur Tarme. votre 
carabine Express 25 peut parfaitement recevoir 
une lunette de vis§e. Comme une lunette va modi- 
fier le relevemeni de I'arme, un nouveau reglage 
des canons sera necessaire si vous ne voutez pas 
vous priver du canon superieur. Dans ce cas, la 
lunette ne devra pEus etre enlevee de la carabine 
lors du tir. 



CHARGEMENT ET TIR 

Avant le tir de la premiere cartouche de la journee, 
r^me des canons doit etre parfaitement seche. 
Passez un morceau de t lane Me dans les canons 
avant de pariir en chasse. 

Pour charger ia carabine, mettez-ia en sOret^ et 
introduisez une cartouche dans chaque chambre. 
Comme la premiere balle doit toujours etre liree 
par Ee canon inf^rieur, ie poussoir de surete doit 
etre a droite («U» apparent). 

Ce n'est qu'en cas -- tree rare — de rate even- 
tual du premier coup gull faut manoeuvrer te pous- 
soir en arriere et en avant pour obtenir le second 
coup. 



DESASSEMBLAGE 

a. Apres vous etre assure qu’aucune cartouche 
n est restee dans les chambres. refermez la 
carabine. 

b. Deverrouillez et avancez la longuesse (fig. 4). 
Assurez-vous que ie toe de commande a quitte 
son logement. 



c, En main tenant la crosse ancree sous votre bras, 
ouvrez la carabine et degagez prudemmenl les 
canons de la bascule, Reintroduisez le toe entre 
tes petits crochets et verrouiilez ia longuesse 
pour eviter d'abimer le garde-main. 

Remarque 

Si necessaire, la longuesse peul etre separee de 
fa paire de canons en devissant la vis de laquet 
{fig. 13) et en retirant ce dernier. II suffit ensulte 
de fa ire glisser prudemmenl le garde-main vers 
I'avartt et de le retirer des canons. 

Ne poussez pas plus loin le demontage de votre 
carabine! 

Limitez-vous a I’enl^vement des canons et ^ven- 
luellemenl de la longuesse^ ce qui suffH pour I’en- 
tretien normal. Tout demontage plus pousse doit 
etre confle a un armurter competent. 

ENTRETIEN 

Avant toule manipulation, assurez-vous que votre 
arme est dechargee I 

Votre carabine Express 25 demande un minimum 
de soins pour vous donner enti^re satisfaction 
durant de nombreuses ann^es. Les soins, a la por- 
tae de chacun, commencent par une manipulation 
douce et precise de Tar me: ne la Iraitez jamais 
avec rudesse. Apres chaque partte de chasse, 
nettoyez-ta et huilez-la. 

A cette fin, nous ne saurions assez vous recom- 
mander de n'utiliser qu’une bonne huile fine pour 
armes. Les hulles a triple action nettoyent, iubri- 
fient et protegent : comme Legia Spray et quelques 
autres bonnes marques comparables. 

Tous fes autres produits gras sont k exclure. 
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CANONS 

L'inteneur des canons doit etre neitoye et huile 
apr^s chaque seance de tir. 

Pour ce faire, separez !es canons de la bascule 
et verrouillez la longuesse. Vaporisez du Legia 
Spray k I’lntdrieurde chaque canon et laissez agir 
le produit quelques minutes, 

I tntfoduisez par les chambres une baguette gar- 
nie d un morceau de flanelle prealablement imbibe 
d'huile. L'iniroduction de fa baguette par la bou- 
I che risqueraft. si vous n’y prenez garde, d’^ratler 
I la bouche du canon. Tout coup ou dommage de 
celle parlie essentielle de votre carabine pourrait 
' avoir des consequences dommageabies sur sa 
^ precision. Changez le chiffon jusqu'a ce qu1l ne 
porte plus aucune trace de resfdus de poudre. 

i Si necessaire, passez un dcouvillon en laiton lui 
aussi imbibe d'huite. 

Apres nettoyage du canon, sechez-le convenable- 
merit et enduisez-le d’un film de L^gia Spray au 
I moyen d‘une flanelle propre afin de le proteger 
I jusqu'a la prochaine utilisation. 



PORTEES 

Les surfaces portantes des canons ef de fa bas- 
cule ont ete r^alis^es avec un soin extreme : el les 
jouenl un role fondamemal dans la longevite de 
la carabine. 

Toutes les porlees ou s'exercent les frottemenls 
et les poussees a rouverture et la fermeture de 
['arme doivent loujours elre parfaitement propres 
et leg^rement lubrifiees. 



Mentionnons les faces tonnerre des canons, les 
crochets et leurs faces de recul, les ejecteurs. le 
toe de commande du levier d'armement, el pour 
la bascule, les flancs, le verrou, les logements des 
crochets, le levier d’armement, I'axe de charnS^re 
et les faces de pivotement bascule-longuesse 

(fig. 14), 

Evitez Texc^s d 'huile, qui constituerait un piege 
a poussieres et rlsquerait de fairs gonfler les bols. 



SURFACES METALLIQUES EXTERNES 

Le bronzage ne constitue pas en soi une protec- 
tion centre ta corrosion ; it doit etre garanti de I'hu- 
midite et de la transpiration souvent acide des 
mains. Pour ce fairs, passez un chiffon hui!^ sur 
toutes les surfaces m^tatliques externes de Tarme 
en veillant a ef facer les traces de doigts. Le bon 
sens commande evidemment d’huiler legerement 
ta carabine chaque fois qu'elle a ete soumise a des 
conditions atmospheriques ou des manipulations 
defavorables. 



MECANISMES 

N'essayez pas d'acceder vous-meme aux m^ca- 
nismes de percussion ou d' Ejection, Chaque annee 
en fin de saison, ou si elle est tombee dans I’eau, 
confiez votre carabine Express 25 a un armurier 
competent pour qu'il la controle et renouvelle sa 
lubrification, 

BOIS 

De temps en temps, un peu de Legia Spray, d'huile 
de lin non siccative ou de bonne clre pour meu- 
bles nourrironl les bois et conserveront leur belle 
apparence, Appliquez le produit parcimonieuse- 
ment avec un chiffon non pelucheux, 



RANGEMENT 

Par prindpe, rangez vos armes et vos munitions 
dans des end roils separes el hors de portee des 
enfants, 

Placez votre carabine dans un end roil sec et mode- 
rement aere. loin des sources de forte chaleur, afin 
que les bois perdent progressivement rhumidit^ 
eventuelle, sans se deformer ou se fendiller 

L'arme ne sera rang^e dans son etui, que s’ils sont 
tous deux exempts d'humidite, 

Les ressorts sont prevus pour Tester sous tension 
sans qu'ils ne perdent de leur puissance, meme 
pour une periode prolongee: il n’est done pas 
necessaire de desarmer les chiens de percussion 
et d 'Ejection, 

Les munitions quant a Files se conservent ideals- 
ment ^ une temperature de 21 et dans une 
atmosphere pas trop s^che (60 % d'humidit§), 

GARANTIE 

Votre carabine Express 25 est garantie dans les 
termes et sous les reserves indiquees dans le cer- 
lificat de garantie livre avec Parme. 

Toute arme qui nous est renvoyee et pour laquelle 
la reparation est demandee en garantie doit etre 
accompagn^e du voiet «dient>' rempll par 
I'armurier. 




Browning, 



7 



Frangais : p. 3^7 / English : p. 13-17 / Deulsch : p. 18-^22 / Italiano : p. 23-27 / Espahol : p. 28-32 



MEDERLANOS 



DE BROWNING 
EXPRESS 25 BUKS 

De buks die U zich zo juist heeft aangeschaft, is 
het wapen bij uitstek voor de driifjacht op groot 
Europees wiSd. 

Afgezien van zijn specifieke hoedanigheden van 
sen drijfjachtwapen, waartoe met name sen 
opmerkelijk evenwichtig in de hand iiggen en een 
moeiteloos schouderen behoren, vertoont deze 
buks alie kenmerken die aan de Browning wapens 
eigen zijn: uttstekende precisie, grote veiiigheid bij 
het gebruik, betrouwbaarheid en stevigheid tegen 
alls omstandigheden opgewassen en een optimaal 
gewicht. 

Dit sterk gespeciaiiseerde wapen is in de aiier 
eerste piaats voor de doorgewinterde jager bes- 
temd. Om een maximum aan diensten te bewijzen, 
moet het onder de omstandigheden gebruikt wor- 
den waarvoor het ontworpen en gefabriceerd werd. 

Deze handieiding — waarvan wij U een aandach- 
tig lezen voor ieder gebruik aanbeveten — heeft 
een tweeledig doei voor ogen : U beter ken n is doen 
maken met uw Express buks en U tniichtingen 
geven over de eenvoudige doch voor het onder- 
houd onmisbare ope ratios waardoor U ten voile van 
uw buks gedurende zeer tairijke jaren kunt 
profiteren. 

BELANGRUKE AANBEVELINGEN 

in de allereerste piaats brengen wij u de veilig- 
heidsvoorschriften in herinnehng die iedere gebrui- 
ker steeds voor ogen moot houden: 

1 . Draag uw geweer steeds open en op veiiigheid 
zolang u niet ermee schiet, zelfs wanneer u 
zeker ervan bent dat het ongeladen is. 

e 



2. De wijsvinger pas op de trekker piaatsen wan- 
near u gaat schieten ; anders moet u hem tegen 
de trekkerbeugel houden. 

3. Het nooit op temand richten, zeifs wanneer u 
zeker ervan bent dat het niet geladen Is. Bes- 
chouw het steeds met het aan een geladen 
wapen verschuldigd respekt. 

4. Gebruik siechts goede munities waarvan het 
kaliber met uw wapen in overeenstemming is. 

5. Zorg ervoor steeds te weten waar uw projek- 
tielen terechtkomen en ga pas schieten wan- 
neer er geen enkel risiko voor ongevailen is, 
Let op terugspringenden projektieten: nooit in 
het water of tegen rotsen schieten. 

6. Zowel in uw eigen veiiigheid ais die van uw 
geweer, moet het naar binnen brengen van 
ieder vreemd voorwerp in de lopen worden 
vermeden. 

7. U moet uw wapen steeds in perfekte staat van 
werking houden, 

8. OntEaad uw geweer wanneer u dit niet gebruikt. 
Berg wapen en munities op afzonderlijke piaat- 
sen op en buiten het bereik van kinderen. 



SPECIFIKATIES (Europese reeks) 

Kaiibers: 7 x 65 R of 9.3 x 74 R 

aanvuliendeoptie: giadde lopen kal.20. 

Werking: door traagheid. 

Lopen: 

— lengte: 650 mm 

— regeling: Op 60 m 

— aantal trekken : 4 






— spoed en richting van de trekken: 

7 X 65 R: 220 mm rechts 

9,3 X 74 R: 360 mm rechts 

— mikorganen; 
onderbroken bles 

vizier met neerklapbaar biad 
korrel met vergulde punt 
Trekker: enkel en setektief. 

Hout: gesatineerd Frans notehout (Luxe modei) 
Frans notehout met olie gepolijst (Grand Luxe 
model) 

Kolf: pistool (Luxe model) 
zwanehals (Grand Luxe model), 
fengte; 365 mm 
bulging aan de neus: 40 mm 
bulging aan de hiel; 62 mm 
avantage: 4x6 mm 

Kolfplaat: van polyamide. 

Weggewerkt (in optie). 

Voorhout: tulpvormig. 

Tulpvormig 3 stuks (in optie). 

Veiiigheid: op de bovenste basculestaart. 
Gemiddeld gewicht: 3.350 kg volgens kaliber. 

Test: — 7 X 65 R: 4 290 bar 

— 9.3 X 74 R; 3.900 bar, 

Identif ikatiemerken : 

— kaliber: op de rechterkant van de bovenste loop 

— serienummer; onder de sluitsleutel en op de 
lopen 

— test: op de lopen, onderin de bascule. 



Osz© lechnische spectfikaEiefi worcten bij wijze van aand Hiding gege- 
ven. Wij be houden ons hot recht voor deze op seder ogenblik, ^on’ 
der veorafgaande kennisgeving. Is wijzigen 



TREKKERMECHANtSME 



Het trekkermechanisme van uw Express buks is 
van het type met iraagheid : de energSe van de door 
het afvuren van het eerste schot veroorzaakte 
terugstoot, maakt het tweede schot onmiddellijk 
beschikbaar, Het mechanisme wordt door een 
enkele trekker gesiuurd. Mel de veiligheidsnok op 
de top van de basculestaart kan het wapen op vei- 
lig gezet worden en kan de ondersie of bovenste 
[oop voor het afvuren van het eerste schot geko- 
zen worden. 



COMBINATIE VEIUGHEID-KEUZE VAN DE 
LOPEN 

De buks staat op veilig wanneer de duim de vei- 
ligheidsnok naar achter (naar de kolf) getrokken 
heett waarbij een «S" op de basculestaart tevoors- 
chijn komt {fig. 1). De veifigheid werkt doordat de 
stuurstang van de tongen die met de trekker ver- 
bonden is. van de tongen ontkoppeld wordt. 
Door de nok naar links te plaatsen waardoor een 
^0-^ vrijkomt of naar rechts waardoor een vrij- 
komt. wordt het op veilig plaatsen niet beinvtoed. 
Hierdoor wordt slechts aangegeven dat door het 
naar voren drukken van de nok, de bovenste loop 
(Over) (fig. 2) of onderste loop (Under) (fig. 3) geko- 
zen wordt voor het afvuren van het eerste schot. 
Blj het gebruik van getrokken topen, zal steeds het 
eerst met de onderste loop geschoten worden (nok 
rechts, fig, 3), 

Het wapen steeds op veilig houden. behalve wan- 
neer U gaat schieten. 



AUTOMATISCHE EJECTOREN 

De haanejectoren van uw Express buks zijn volau^ 
tomatisch: de ontstoken huls of hulzen worden aan 
het eind van zijri opening uit het wapen geworpen 
terwijl de scherpe patroon of patronen all een uit- 
getrokken worden om hun verwijdering te 
vergemaKkelijken. 



SLUITSLEUTEL 

De sluitsleutel werkt in op de grendel die zeer 
nauwkeurig op de loophaken afgesteld is. Ter 
hoogte van de grendel is een vergrendetingsreser- 
ve voorzien waardoor een uitstekende vergrende- 
ling van de lopen gedurende talrijke jaren verze- 
kerd wordt, 

Het is daarom nadelig voor de draagviakken van 
de grendel en de haken het terugSopen van de sleu- 
tel bij het sluiten van het wapen met de duim te 
beklemtonen ; het is verstandiger deze sleutel uit 
zichzelf terug te taten lopen en niet te proberen 
deze meer naar voren terug te drukken. 

De hoek die de sluitsleutel met de lopen maakt, 
is normaal en geefl aan dat er een vergrendelings- 
reserve is. 

SAMENBOUW 

1. Het is volstrekt noodzakelijk alls metalen op- 
pervlakken van het wapen te onidoen van de 
antiroestprodukten die in de fabriek zijn aan- 
gebracht. De kern en de haken van de lopen, 
de binnenkant van de bascuie en In het aige- 
meen alle wrijf- en zwenkviakken met speciale 
zorg reinigen. De L^gia Spray — of iedere an- 
dere die met driedubbele werking en van ge- 
lijkwaardige kwaliteit — vergemakkeiijkt U de 
verwijdering van deze bescherming en geeft uw 
buks zijn eerste smeerbeurt. 



2 . Om het voorhout te ontgrendelen, met de wijs- 
vinger de voorhoutgrendel naar achter druk- 
ken en deze uit zijn lager oplichten (fig. 4) ; ver- 
votgens de hefboom grijpen en deze naar vo- 
ren trekken waardoor het voorhoutsamenstet 
vooruitgeschoven en de stuurpen van de klei- 
ne loophaken vrijgemaakt wordt. 

3. Om de lopen op de bascule samen te bouwen 
als voIgt te werk gaan ; 

a) De lopen met de iinkerhand vastgrijpen en 
de ejectoren enkele millimeters laten uit- 
springen (fig. 5). Het voorhoutsamenstel 
staat in vooryitgeschoven stand, de stuur- 
pen hangt naar beneden (fig. 6). 

b) Het samenstel kolf-bascule in de rechter- 
hand nemen en de lopen in de bascule voe- 
gen waarbij erop gelet moet worden dat het 
soharnier van de lopen goed tegen de schar- 
nieras van de bascule Komt te steunen 
(fig^ 7), 

c) Met de rechterduim de sluitsleutel openen 
en het wapen sluiten waarbij het scharnier 
van de lopen tegen de basculeas gehouden 
wordt voor het in stand houden van de uit- 
lijning (fig. 6), De sluitsleutel loslaten len- 
der deze terug te drukken (zie: 
«Sluitsleutel»), 

d) De stuurpen plat in zijn lager tussen de Hei- 
ne loophaken neerklappen en het voorhout 
tegen de bascule terugdrukken (fig. 9). De 
hefboom van de voorhoutgrendel (fig. 10) 
wear sluiten waarbij U niet mag vergeten na 
te gaan of deze voNedig vergrendeid is door 
met de duim op de gerlbde zone van de hef- 
boom te drukken: de voorhoutgrendel moet 
dan enkele millimeters naar voren gaan 
(fig. 11). 



9 




Opgelet! 

Tijdens het samenbouwen voorzichtig met cfe buks 
omgaan, zonder deze ooit te forceren. Indien de 
lopen niet goed in de bascule gevoegd zijn of in- 
dten de uitlijning onjuist is, kan door het forceren 
een besehadiging van de draagvlakken en rege- 
lingen veroorzaakt worden met ais gevolg een Kor- 
tere levensduur van hel wapen. 

Indien de lopen niet perfekt op hun plaats in de 
bascule vallen, dejuiste uitlijning en plaatsing kon- 
troleren waarbij opnieuw bij punt b begonnen moet 
worden. 



REGEUNG VAN DE LOPEN 

De Browning Express 25 buks is voorzien van een 
regelblokje dat tussen de mondingen van de lo- 
pen is afgesteld en met tin vastgesoldeerd, De ver- 
plaatsing van dil blokje wijzigt de convergentie van 
de lopen. 

De regeting is een uiterst nauwkeurige operatie en 
aan ieder wapen aangepast volgens zijn aan het 
schieten eigen gedrag. Deze regeling wordt door 
vakmensen uitgevoerd onder omstandigheden wel- 
ke zeer dtcht die benaderen welke men bij de jacht 
ontmoet,. en volgens uitzondertijk strenge normen. 
Behoudens tegenbeding van uw Rant bij de besteP 
ling, werd uw buks geregeld op 80 m, met Brow- 
ning PSP patronen van 9,7 g met 7 x 65 R en 
Browning SP van 18,5 g met 9,3 x 74 R. Daar de 
munities aanzienlijke verschillen in ballistisch ge- 
drag te zien geven, afhankelijk van de merken, de 
modellen en gewichten van de kogel, raden wij U 
sterk aan slechts de patronen te gebruiken waar- 
voor uw wapen geregeld werd. Het juiste richten 
wordt in fig. 12 afgebeeld. 



KIJKER 



Zelfs indien de haaksteunviakken normaliter niet 
automatisch op het wapen aangebracht zijn, kan 
uw Express buks zonder meer van een richtkijker 
voorzien worden. Daar door een kijker het verho- 
gen van uw wapen gewijzigd wordt, is een nieuwe 
regeling van de lopen noodzakeiijk wanneer U het 
niet zonder de bovenste loop wilt stellen, In een 
dergeiijk geval mag de kijker bi] het schieten nooit 
van de buks verwijderd worden. 



LADEN EN SCHIETEN 

Alvorens de eerste patroon van de dag af te schie- 
ten, moet de kern van de lopen volkomen droog 
zijn. Een stuk fiane! door de lopen haien alvorens 
op jacht te gaan. 

Voor het laden van de buks, deze op veiligheid zet- 
ten en een patroon in ieder kamer doen. Daar de 
eerste patroon steeds via de onderste loop afge- 
vuurd moet worden, moet de veiligheidsnok zich 
rechts bevinden («U» is zichtbaar). 

Slechts in het — zeer zelden voorkomend — geval 
van een Ketsen van het eerste schot, moet de nok 
naar achter bewogen worden en vervolgens naar 
voren om hel tweede schot te kunnen afvuren. 



UlTEENNEMEN 

a. Na gekontroleerd te hebben of er geen enkele 
patroon meer in de kamers achtergebfeven is, 
de buks weer sluiten. 

b. Het voorhoui ontgrendeten en naar voren ver- 
plaatsen (fig. 4). Nagaan of de stuurpen zijn 
lager verlaten heeft. 



c. Terwijl U de kolf onder uw arm vastgeklemd 
houdt, de buks openen en de lopen voorzich- 
tig van de bascule losmaken, De pen weer tus- 
sen de kleine haken brengen en het voorhout 
vergrendelen om te voorkomen dat d it bescha- 
digd wordt. 

Opmerking 

Indien dit nodig is, kan het voorhout van het paar 
lopen afgezonderd worden door de klinkschroef 
(fig. 13) los te draaien en deze le verwijderen. Ver- 
volgens kan ermee volstaan worden het voorhout 
voorzichtig naar voren te laten glijden en dit van 
de lopen te verwijderen. 

Niet vender gaan met de demontage van uw 
buksi 

U moet zrch beperken tot de verwijdertng van de 
lopen en, eventueel, van het voorhout, hetgeen 
voor het normale onderhoud voldoende is. ledere 
verdere demontage moet aan een deskundig 
wapenhandelaar toevertrouwd worden. 

ONDERHOUD 

Alvorens uw wapen te gaan manipuleren, nagaan 
of het ontladen is! 

Uw Browning Express 25 buks vraagt sen mini- 
mum aan verzorging om U lalrijke jaren lang vol- 
ledige voldoening te schenken. De verzorging, die 
door redereen gedaan kan worden, beginl met een 
voorzlchtige en nauwgezette manipulatie van het 
wapen: het nooit ruw behandelen. Reinig en olie 
uw wapen na iedere jachtparlij. 

Wat dit betreft, kunnen wij U niet genoeg aanbe- 
velen slechts een goede en dunne wapenolie te 
gebruiken, Een olie met drie dubbele werking rei- 
nigt, smeert en beschermt, zoals L^gia Spray en 
enkele andere goede vergelijkbare merken. 

Alle andere vette produkten mogen volstrekt niet 
gebruikt worden. 




LOPEN 

ledere keer nadal gescholen is, moeten de lopen 
van binnen gereinigd en geolied worden. 

Met hel oog hierop de lopen vafi de bascule af^on- 
derenen het voorhout vergrendelen. In iedere loop 
Legia Spray verstuiven en het produkt enkele 
minuten lang laten inwerken. 

Via de kamers een stok naar binnen brengen, 
voorzien van een stuk flanel dal vooraf met olie 
doordrenkl is. Indien de stok viade monding naar 
binnen gebracht wordt, zou U hel risiko kunnen 
lopen, wanneer U niet oplet. de monding van de 
loop af le schaven ; iedere stoot tegen of beschia- 
diging van dit essentiele onderdeel van uw buks 
zou nadelige gevoigen voor zijn precisie kunnen 
hebben. Van doek verwisselen lot deze geen enkel 
spoor van Kruitresten meer te zien geeft. 

Indien nodig, een van messing vervaardigde wis- 
ser door de loop halen die eveneens met olie door- 
drenkt is. 

Wa de reiniging van de loop, doze naar behoren 
dfogen en een laagje Legia Spray aanbrengen 
door middel van een schoon stuk flanei orn de loop 
lot het volgend gebruik le b esc her men. 



DRAAGVLAKKEN 

De draagvlakken van de lopen en de bascule wer- 
den met bijzonder veel zorg ottgevoerd : deze spe- 
ten een hoogsl belangrijke rol bij de lange levens- 
duur van de buks. 

Alle draagvlakken waarop wrijvingen en drukbe- 
wegingen bij hel openen en sluiten van het wapen 
uitgeoefend worden, moeten steeds volkomen rein 
en lichtjes gesmeerd zijn. 



We noemen hiervan de kamervlakjes van de lo- 
pen, de haken en hun terugstootviakken, de ejec^ 
toren, de sluurpen van de spanhefboom en wai de 
bascule betrefl, de zijkanten, de grendel, de lagers 
van de haken. de spanhefboom, de scharnieras 
en de zwenkvlakken bascule- voorhout (fig. 14). 
Een teveel aan oiie meet vermeden worden; dit 
vormt alleen maar slofnesten terwiji het hout hier- 
door zou kunnen opzwellen. 



METALEN BUITENOPPERVLAKKEN 

Het blauwen vormt op zichzelf geen beschernning 
tegen roestvorming ; het moet een waarborg bie- 
den tegen vocht en de dikwijis zure transpiralie van 
de handen. Met het oog hierop, een geoliede doek 
over alle metalen buitenoppervlakken van het wa- 
pen halen waarbij erop gelet moet worden de vin- 
gerafdrukken te verwijderen, Een gezond verstand 
zegt natuurlijk de buks lichtjes te oJien, iedere keer 
wanneer deze aan ongunstige weersomstandighe- 
den of handelingen blootgesteld is geweest. 



MECHANISMEN 

Niet proberen Uzelf toegang tot de haan- of ult- 
werpmechanismen te verschaffen. Iedere jaar, bij 
afloop van hel seizoen, of wanneer uw wapen in 
het water gevalten is, uw Express buks aan een 
deskundig wapenhandelaar loevertrouwen zodat 
hij deze kontroleren en opnieuw doorsmeren. 



OPBERGEN 

Ais principe moet U aanhouden uw wapensen mu- 
nities afzonderlijk op te bergen, buiten het bereik 
van kinderen. 

Pfaats uw buks op een droge en enigszins veriuch- 
te piaats, ver van sierke warmtebronnen, zodat het 
bout het vocht ver Nest d at hel even I u eel opgeno- 
men heeft, zonder te vervormen of te barslen. 
Het wapen mag sEechts in een foedraal opgebor- 
gen worden wanneer beide volkomen vochtvrij zijn. 
De veren zijn voorzien om onder spanning te kun- 
nen blijven, zonder dat ze hun kracht verliezen, 
zelfs tijdens een periode van iangere duur: hel is 
dus niet nodig de ontstekings- en ejectorhanen te 
ontspannen. 

Munilies worden ideaal opgeborgen op een tem- 
peratuur van 21 “C en in een niel al le droge om- 
geving (ca, 60 % vochtigheldsgraad). 

WAARBORG 

Uw Express buks wordt gewaarborgd luidens de 
voorwaarden en onder de voorbehouden zoats de- 
ze in de bij het wapen geleverde waarborgverkia- 
ring vermeld staan, 

iedef wapen dat ons teruggezonden wordi en waar- 
voor een hersteJ gevraagd wordt krachtens de 
waarborg, moet vergezeld gaan van het door de 
wapenhandelaar ingevuld «klant« blad. 



HOUT 

Een beetje Legia Spray, niet-drogende lijnolie of 
een goede meubeiwas moet van tijd tot tijd op het 
hout aangebracht worden ; dit wordt hierdoor ge- 
voed terwiji het aspekt mooi blijft. Het produkt ka- 
rlg met een niet-pluizende doek aanbrengen. 




BrowninO 
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ONDEROELEN 



Voor iedere bestelling \/an wisse^stuKken. geJieve 
serienummer, kaliber modei en type buks te 
vermelden, 

*: wordt niet als wisselstuk geleverd. 



1 Loop * 

2 Korrel 

3-4 Afsiuilkiink 

5-6 Schroef voor afsluitklink 

7 Linkerejector 

8 Rechte rejector 

9 Linkerschuifje 
10 Rechterschurfje 
11-12 Stopstift schuifjes 

13 Stuurpen van de spanhefboorn 

14 Stift van de pen 

15 Voorhout 

16 Hefboom van de voorhoutgrendel 

17 As van de hefboom van de voorhoul- 
grendel 

18 Voorhoutgrendel 

19 Veer van de voorhoutgrendel 

20 Stopstift van de voorhoutgrendet 

21 Linkerejectorhaan 

22 Rechlereiectorhaan 

23 As van de ejectorhanen 
24-25 Veer ejecrorhaan 
26-27 Haanveergeleider 
28-29 Ejectorhaanblokje 

30 Veer ejectorhaanbiokje (2) 

32 As ejectorhaanblokje (2) 

34 Bevestigingsktamp voorhout 

35 Ktampschroet 

36 Keerklink voorhout 

37 Bevestigingssohroef kttnk 

38 Voorhout 



— Korte schroef voor voorhout 3 deten 

— Lange schroef voor voorhout 3 delen 

— Gladde rozet voor voorhout 3 delen 

— Draadgetapte rozel voor voorhout 3 delen 

39 Bascule * 

40 Scharnieras 

41 Dwarsstuk bascule 

42 Schroef dwarsstuk bascule (2) 

43 Spleetschroef (2) 

44 Stuurstang linkerejectorhaan blokje 

45 Stuurstang rechterejectorhaan blokje 

46 Spanhefboom ontstekingshanen 

47 As van de spanhefboom 

48 Linkerhaan 

49 Rechterhaan 

50 Haanas 
51-52 Haanveer 

53-54 Veergeleider haan 

55 Bovenste slagpen 

56 Onderste slagpen 

57 Slagpenveer 

58-59 Stopstift van de slagpennen 

60 Loopgrendel 

61 SluEtsleutel 

62 Sleutelvoet 

63 Schroef-as van de sleutelvoet 

64 Sleutelveer 

65 Sleutelveerkop 

66 Schroef sJeutelveerkop 

67 Linkerhaanblokje 

68 Rechterhaanblokje 
69-70 Haanblokjeveer 

71 As van de haanblokjes 

72 Veiligheidsnok 

74 Veer veiligheidsnok 

76 Klink veiligheidsnok 

79 Trekker 



80 

81 

82 

83 

84 

85 

86 
89 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 
100 
102 

103 

104 

105 



Trekkeras 
Trekkerveer 
Voet stelblokje 
As stelblokje 
Pennetje stelblokje 
Veer stelblokje 
Stelblokje haanblokjes 
Gewicht 

Veer nok gewicht 
Gewichtnok 

Voorste schroef trekkerbeugei 
Achterste schroef trekkerbeugei 
Trekkerbeugei 

Inzetstuk voor trekkerbeugelschroet (2) 
Blokkeerschroef voor trekkerbeugelschroet 
(2) 

Koif 

KolfpEaat 

Schroef kolfplaat (2) 

Samenbouwschroef 
Grower ring voor samenbouwschroef 
Onderlegplaatje voor samenbouwschroef 
Samengebouwd vizier 



Browning, 
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Frangais : p. 3-7 / Nederlands ; biz. 8-12 / Deutsch : S. 18-22 / Italiano : p, 23-27 / Espanot : p, 28-32 



ENGLISH 



THE BROWNING 
EXPRESS 25 RIFLE 



The Browning Express 25 Riffe which you have just 
bought is the ideat gun for Battue shooting of Euro- 
pean big game. 

tn addition to its specific qualities as a Battue rifle, 
where balance and instinctive shouldering are spe- 
cially noteworthy, the Express has all the charac- 
teristics which distinguish Browning guns: excel- 
lent precision, great user safety, reliability and 
strength for life-long service and optima! weight. 
This highly specialised rifle is primarily intended 
for the experienced hunter. To give its best, il 
needs to be used under the conditions for which 
it was designed. 

The present leaflet, which we advise to read before 
handling or firing your rifle, has a two-fold purpose: 
to allow you to get to know your Express Rifle and 
to teach you the simple but necessary maintenance 
operations which will enable you to enjoy shooting 
with this rifle for many a long year to come. 



IMPORTANT 

First, we would remind you of the safety rules which 
all users must always have in mind: 

1 . Always carry your gun open and with the safety 
catch on when you are not about to fire, even 
when you are certain it is not loaded. 



2. Place your finger on the trigger only when about 
to fire; otherwise, hold it against the trigger 
guard, 

3. Never point it at anyone, even if you are sure 
it is unloaded. Always treat your gun with the 
respect due to a loaded weapon. 

4. Never use anything but good ammunition of the 
calibre appropriate to your gun, 

5 . You must always see where your projectiles wil I 
strike and never fire if there is the slightest risk 
of an accident. Be careful of ricochets: never 
fire into water or against rocks. 

6. For your own safety and for that of your gun, 
be careful to let no foreign bodies get into the 
barrels. 

7. Always keep your gun in perfect functioning 
conditions. 

S. Unload your gun when it is not in use. Store gun 
and ammunition in different places and out of 
reach of children. 

SPECIFICATIONS (European range) 

Calibres: 7 x 65 R or 9,3 x 74 R 

optional extra: 20 bore shotgun barrels. 

Operation: by inertia. 

Barrels: 

— length: 650 mm 



— zeroing: 80 m 

— rifling grooves: 4 

— rifling pitch and twist: 

7 X 65 R ; 220 mm, right 
9,3 X 74 R: 360 mm, right 

— Sights: 
discontinuous rib 
folding leaf rearsighl 
gold bead foresight 

Trigger: single, selective. 

Wood: satin varnished French wainut («deluxe» 

mode!) 

oil polished French wainut (I'Super deluxe ► model). 

Stock: pistol grip («deluxe» model) 

Swan-neck (i^super deluxe" model), 
length: 365 mm 
drop at comb: 40 mm 
drop at heel : 62 mm 
cast-off: 4x6 mm 

Butt plate: polyamide. 

Recessed (optional). 

Fore-end: slim, lipped. 

Slim, lipped in 3 parts (optional). 

Safety: on the upper tang of the action frame. 

Weight : average of 3,350 kg (according to calibre). 

Proof test: — 7 x 65 R: 4.290 bars 

— 9,3 X 74 R: 3.900 bars. 

Identification marks: 

— calibre : on the right side of the upper barrel 

— serial number: under the top lever, and on the 
barrels 

— proof marks: on the barrels, and at the bottom 
of the action frame. 



The preseni ipchnical specifications are grven for indicationi pur- 
poses only. We reserve the right to mahe afflend-ments at any time 
without prior noUce. 
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COMPONENT PARTS 



When ordering replacement parts, please give the 
model and type ot the rifle, its serial number and 
calibre. 

*: Not available as a replacernent part. 

1 Barrel * 

2 Fore sight 

3-4 Fore-end diamonds 
5-6 Fore-end diamond screws 

7 Lett ejector 

8 Right ejector 

9 Left slide 

10 Right slide 

11-12 Slide stop pins (2) 

13 Cocking lever push rod 

14 Push rod pin 

15 Fore-end iron 

16 Fore-end bolt lever 

17 Fore-end bolt lever pin 

18 Fore-end bolt 

19 Fore-end bolt spring 

20 Fore-end bolt stop pin 

21 Lett ejector hammer 

22 Right ejector hammer 

23 Ejector hammer pin 
24-25 Ejector hammer springs 
26-27 Ejector hammer spring stubs 
28-29 Ejector sears 

30 Ejector sear springs (2) 

32 Ejector sear pins (2) 

34 Fore-end wood retaining clamp 

35 Retaining clamp screw 

36 Fore-end iron retaining plate 

37 Retaining plate screw 

38 Fore-end wood 

— Short screw for 3 piece fore-end 



— Long screw for 3 piece fore-end 

— Smooth rosette washer for 3 piece fore-end 

— Threaded rosette washer for 3 piece 
fore-end 

39 Action frame * 

40 Hinge pin 

41 Action frame spacer 

42 Action frame spacer screws (2) 

43 Vent screws (2) 

44 Left ejection sear push rod 

45 Right ejection sear push rod 

46 Percussion hammer cocking lever 

47 Cocking lever pin 

48 Left percussion hammer 

49 Right percussion hammer 

50 Percussion hammer pin 

51-52 Percussion hammer springs 

53-54 Percussion hammer spring guides 

55 Upper firing pin 

56 Lower firing pin 

57 Firing pin spring 
58-59 Firing pin stop pins 

60 Barrel bolt 

61 Top lever 

62 Top lever base plate 

63 Base plate pivot screw 

64 Top lever spring 

65 Top lever spring stub 

66 Top lever spring stub screw 

67 Left percussion sear 
63 Right percussion sear 
69-70 Percussion sear spring 

71 Percussion sear pin 

72 Safety catch thumb piece 

74 Safety catch thumb piece spring 

76 Safety catch thumb piece plate 

79 Trigger 

80 Trigger pin 



81 

82 

83 

84 

85 

86 
69 

91 

92 

93 

94 

95 

96 



97 

98 

99 
100 
102 

103 

104 

105 



Trigger spring 
Connecting rod stub 
Connecting rod pin 
Connecting rod support pin 
Connecting rod spring 
Percussion sear connecting rod 
Tumbier 

Tumbler push rod spring 
Tumbler push rod 
Front trigger guard screw 
Bear trigger guard screw 
Trigger guard 

Trigger guard screw bushing (2) 
Trigger guard screw locking screw (2) 
Stock 
Butt plate 

Butt plate screw (2) 

Assembly screw 
Assembly screw lock-washer 
Assembly screw washer 
Rear sight assembly. 



Browning. 
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TRIGGER MECHANISM 

The trigger mechanism on your Express rifle is of 
the inertia type: it is the recoil energy from the firing 
of the first shot which makes the second immedia- 
tely avaitable. The mechanism is controlled by a 
single trigger. The safety catch on the upper tang 
of the action frame enables you to set the rifle to 
safe and to select the upper or lower barrel for your 
first shot. 



COMBINED SAFETY AND BARREL SELECTOR 

The rifle is on safe when the catch has been moved 
to the rear (= towards the stock), when the letter 
«S» appears on the action frame tang (fig. 1). The 
safely acts by disconnecting the sear control rods, 
connected to the trigger, from the sears. The posi- 
tioning of the safety catch to the left or right, so 
that the letters «0» or «U» appear respectively, will 
have no effect on setting the rifle to safe. These 
tetters simply indicate that, when pushing the catch 
forward, the upper barrel (Over) (Fig. 2) or lower 
barrel (Under) (Fig. 3) will be selected to fire the 
first shot. When used with rifled barrels, the lower 
barrel will always tire first (safety catch forward and 
to the right, Fig. 3). 

Always keep the rifle on safe, except when about 
to fire. 



AUTOMATIC EJECTORS 

The hammer ejectors of your Express rifle are com- 
pletely automatic: the spent case or cases will be 
ejected from the gun when this is opened, whilst 
an unfired cartridge will simply be extracted to faci- 
litate its removal. 



TOP LEVER 

The top lever acts on the locking bolt which is ad' 
justed to the barrel hooks. A locking reserve is built 
into the bolt, so that perfect barrel locking can be 
achieved over a long period of time. 

For this reason, harm will be done to the boll and 
hook bearing surfaces if you «help>» the return of 
the top lever with your thumb: allow the top lever 
to return of its own accord without attempting to 
push it further. 

The angle made by the top lever with respect to 
the barreis'axis is normal arid indicates that there 
exists a locking <freserve>». 



ASSEMBLY 

1 . It is absolutely essential to rid all the rifle s metal 
surfaces of the anti-corrosion product applied 
in the factory. Give particular care to the clean- 
ing of the barrel bores and hooks, the inside of 
the action frame and of all bearing and pivoting 
surfaces in general. Legia Spray — or any other 
triple-action oil of equivalent quality — will make 
the removal of this protective coating all the 
easier and give your rifle Its first lubrication. 

2 . To unlock the fore-end iron, push the fore-end 
bolt to the rear with the first finger and raise 
it out of its recess {Fig. 4). Taking a firm hold 
of this lever, pull it towards the front of the ri- 
fie: this will make the fore-end iron and fore- 
end assembly move forwards and disengages 
the dog catch from the smaller barrel hooks. 



3. To fit the barrels to the action frame, proceed 

as follows: 

a) Take the barrels in the left hand and make 
the ejectors project a few millimetres (Fig. 5). 
The fore-end assembly must be in the for- 
ward position with the dog catch lowered 
(Fig. 6). 

b) Taking the stock/action frame assembly in 
the right hand, insert the barrels Into the ac- 
tion frame being careful to fit the barrel hinge 
block home against the hinge pin of the ac- 
tion frame (fig. 7). 

c) Open the top lever with the right thumb and 
close the rifle, holding the hinge block hard 
against the hinge pin so as to maintain pro- 
per alignment (Fig. 8). Release the top lever 
without pushing it back, (see under: «Top 
!ever» above), 

d) Fold the dog catch back up flat into its recess 
between the smaller barrel hooks and push 
the fore-end iron against the action frame 
(Fig. 9). Close the fore-end iron locking lever 
(Fig. 1 0), not omitting to ensure its complete 
closure by pressing the knurled part of the 
lever with your thumb: the locking lever 
should then move forward a few millimetres 
(Fig. 11). 

Warning! 

During assembly, handle the rifle gently without 
forcing at any lime. If the barrels are not properly 
engaged in the action frame or if alignment is in- 
correct, forcing will only damage the bearing sur- 
faces and spoil the adjustments, leading to a 
shorter service life. 

if the barrels do not fall perfectly into place in the 
action frame, check the alignment and correct posi- 
tioning from point b onwards. 
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BARREL ADJUSTMENT 

The Browning Express 25 rifle is fitted with an ad- 
justment wedge between the barrel muzzles; this 
is adjusted and soft-sddered in position. Wedge 
movement wiH alter the convergence of the barrets. 

Adjustment is a tricky operation to each individual 
riffe according to its behaviour when fired, It is car- 
ried out by professionals under conditions very 
close to those encountered when hunting, and ac- 
cording to very strict standards. Unless otherwise 
specified when you ordered the rifle, the two bar- 
rets are zeroed to 80 m (87.5 yds or 262 feet) us- 
ing Browning PSP cartridges with 9,7 g bullets for 
the 7 X 65 R and Browning SP cartridges with 
1S.S g bullets for the 9.3 x 74 R. As different types 
of ammunition exhibit significanl differences of 
ballistic behaviour according to the make and type 
and weight of bullet, we strongly recommend that 
you only use the cartridges for which your rifle was 
adjusted. 

Correct aiming is illustrated in figure 12. 



TELESCOPIC SIGHT 

Even if hook on base^plates are not fitted to the 
gun as a standard item, your express rifle can 
perfectly well take a telescopic sight. As a ‘scope 
will alter the rifle's cast, further adjustment of the 
barrels will be necessary if you do not want to loose 
the accurate use of the upper barrel. Once this re- 
adjustment has been made, the ’scope should 
never be removed from the rifle when this is fired. 



LOADING AND FIRING 

Before firing the first cartridge of the day, the bar- 
rel bores should be perfectly dry. Pull a flanettette 
through the barrels before going out to the shoot. 
To load the rifle, set it to safe and insert a cartridge 
into each chamber. Because the first round must 
always be fired from the lower barrel, the safety 
calch should be pushed to the right (so that the 
-U» appears). 

It will only be in the — very rare — case of a first 
shot misfiring that it will be necessary to pull the 
safety catch back and then forwards again to be 
abble to fire the second round. 



STRIPPING 

a. After you have made sure that no cartridge re- 
mains in the chambers, close the rifle. 

b. Unlock the fore-end iron and move it forwards 
(Fig. 4). Make sure the dog catch is out of its 
recess. 

c. Holding the stock firmly under your arm, open 
the rifle and carefully disengage the barrels 
from the action frame. Replace the dog catch 
between the smaller barrel hooks and lock the 
fore-end to avoid damage to the fore-end wood. 



Note 

If necessary, the fore-end can be separated 
from the two barrels by unscrewing the fore-end 
retaining plate screw (Fig. 13) and removing this 
plate. Next, slide the fore- end carefully forwards 
and separate it from the barrels. 



Do not strip your rif^e any further! 

Limit your stripping operations to the removal of 
the barrets and, possibly, of the fore-end — this 
is quite enough for normal maintenance. 

Any further stripping must be left to a competent 
gunsmith. 



GUN CARE 

Before handling the rifle in any way, make sure that 
it is unloaded! 

Your Browning Express 25 rifle requires a 
minimum of care so as to give you full satisfaction 
over the years. Maintenance, easy for anyone to 
carry out, starts with gentle and careful handling 
of the gun: never treat it roughly. After each shoot, 
clean the rifle and lubricate it. 

For cleaning and lubrication, we cannot sufficiently 
insist upon the use of a good, thin oil, specially 
made for gun care. Triple action oils will clean, 
lubricate and protect your rifle’s components. Use 
Leg fa Spray or some other comparable good make. 

Alt other oils and greases should be proscribed. 



BARRELS 

The barrel bores must be cleaned and oiled after 
every shooting session. 

To do this, separate the barrels from the action 
frame and lock the fore-end. Spray some Legla 
Spray into each bore and allow the product to act 
a few minutes. 



Take a flaneleite, allow some oil to soak into it and 
fit it on a cleaning rod. Insert this into the barrels 
from the chambers. Insertion of a cleaning rod 
by the muzzles entails the risk of damaging this 
essential part of the rifle and could spoil the ac- 
curacy of your gun. Change the ffanetfette until it 
comes out clean with no further traces of fouling. 

If necessary, a brass brush can be used which 
should also be tightty oiled beforehand. 

After cleaning the barrels, dry them thoroughly and 
coat the bores with a film of Legia Spray by means 
of a clean flanellette so as to protect them until you 
next use the rifle. 



BEARING SURFACES 

The bearing surfaces on barrets and action frame 
have been finished with the greatest care because 
they play a fundamental part towards achieving 
long service life. 

All surfaces where parts rub or are held when open- 
ing and closing the rifle must always be perfectly 
clean and lightly lubricated. 

These inctude the flat of the chambers, the hooks 
and their rear surfaces, the ejectors and the cock^ 
Ing lever push rod on the barrels and then, on the 
action frame side, the side pfates. bolt, hook 
recesses, cocking lever, hinge pin and action 
frame/fore-end pivoting surfaces (Fig. 14). 

Avoid excessive amounts of oil: these will only act 
as dust traps and could cause the wood to swell. 



EXTERNAL METAL SURFACES 

The blueing, of itself, does not constitute a protec- 
tion against corrosion and must be kept free of 
moisture and of perspiration — often acid — from 
the hands. To do this, lightly oil a cloth and rub 
down all external metal surfaces of the rifle, tak- 
ing care to eliminate all finger marks. Common 
sense naturally dictates that the gun should be 
lightly oiled after each occasion that it has been 
subject to adverse weather conditions or much 
handling. 

ACTION 

Do not try to reach the percussion or ejection 
mechanisms yourself. Each year at the end of the 
season, or if the rifle has fallen in the water, take 
your Express to a competent gunsmith for inspec- 
tion and complete re-lubrication. 

WOOD 

A little Legia Spray, non-siccative linseed oil or a 
really good furniture polish applied now an again 
will feed the wood and allow it to retain its hand- 
some appearance. Use very little of the product 
and apply it with a lint-free cloth, 

STORAGE 

Get into the habit of storing your rifle and its am- 
munition in different places, both of which should 
be out of reach of children. 

Your rifle should be kept in a dry and moderately 
airy place, away from any strong source of heat 
so that the wood will loose any moisture absorb- 
ed without distorsion or cracking. The rifle should 
no be put in its case before both gun and case are 
thoroughly dry. 



The springs are designed to remain compressed, 
even for long periods of time, without loosing their 
force. There is therefore no need to uncock the per- 
cussion and ejection hammers. 

So far as the ammunition is concerned, ideal 
storage conditions consist of a temperature of 
21 and not too dry an atmosphere {60 % 
humidity), 

GUARANTEE 

Your Express rifle is guaranteed according to the 
terms and conditions indicated in the Guarantee 
Certificate provided with the gun. 

Any gun which is returned to us for repair under 
guarantee must be accompanied by the 
^cuslomer^ stub card tiffed in by the retailing 
gunsmith. 




Browning. 
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DEUTSCH 



BOCKDOPPELBUCHSE 
BROWNING EXPRESS 25 

Die Bockdoppelbuchse Browning Express 25 ist 
wie keine andere Watfe fur die Treibjagd des eu- 
ropaischen GroBwilds geeignet. 

Ausser ihren ausgesprochenen QuaSitalen als 
Treibjagdwaffe, zu danen grosse Handiichkeit und 
ein bemerkenswert bequeme Anschiag gehoren, 
zeichnet sie sich auch durch alle anderen Merk- 
male der Browning- Waffen aus: hervorragende 
Prazision, grosse Sicherheit bei der Benutzung, 
jahrelange Zuverl^ssigkeit und Robustheit^ opfima- 
ies Gewicht, 

Diese stark speziaiisierte Waffe ist vor attem fiir 
den erfahrenen Jager gedacht. Urn ihren Zweck 
ganz zu erfuJIen, muss sie unter den Bedingungen 
benutzt werden, fur die sie entworfen wurde. 

Die voriiegende Notiz, deren Lekture dem Benut- 
zer vordringiich empfohien wird, hat einen doppei- 
ten Zweck: sie sol! dem Jager zu einer besseren 
Ken n this der Bockdoppelbuchse verheifen, und au- 
3erdem die e^nfachen^ aber unerlasslichen Pfie- 
gevorschriften erlautern, auf Grund deren er lan- 
ge Jahre hindurch Freude an seiner Buchse ha- 
ben wird. 



WiCHTJGE EMPFEHLUNGEN 

Vor ailem mochten wir an die Sscherheitsvorschrif- 
len erinnern^ die jeder Benutzer standig zu beach- 
ten hat: 

1 . Buchse immer offen und gesichert tragen, wenn 
ntcht damit geschossen wird, auch wenn man 
Qberzeugt ist, daR sie ungeladen ist. 



2. Zeigefinger erstzum Abdrucken an den Abzug 
iegen und bis zu diesem Zeitpunkt am Abzug- 
bugel anliegen iassen. 

3. Hiet mit einer Waffe auf andere Leute aniegen, 
auch wenn man Qberzeugt ist, daB sie ungela- 
den behandein, ats ob sie geladen ware, 

4. Nur gute Munition de$ fur die Waffe vorge- 
schriebenen Kalibers verwenden. 

5. Stets darauf achten, wo die Kugeln ankommen 
und nur dann abdrucken, wenn keine Unfa!!- 
gefahr bestehl. 

Achtung bei Querschlagern: nie auf Wasserfla- 
chen Oder Feiswande schieBen. 

6. Zuf eigenen Sicherheit wie zum Schutz der 
Buchse solf man jedes Eindnngen eines Fremd- 
korpers in die Laufe verhindern. 

7 Haiten Sie Ihre Waffe immer in funktionstuch- 
tigem Zustand, 

8. Nach jeder Benutzung soli die Buchse entia- 
den werden, Waffe und Munition sind an ver- 
schiedenen Stellen aufzubewahren und vor Kin- 
derhanden zu schutzen. 



TECHNISCHE DATEN (europaische Baureihe) 

Kaliber: 7 x 65 R Oder 9,3 x 74 R 

auf Wunsch: zusatzliche Schrotlaufe 
Kai. 20. 

Funktionsweise: 

ROckstoBarbeitender Mechantsmus 



Laufe: 

— Laufiange: 650 mm 

— eingesteiit: auf 80 m 

— Anzahl der Zuge: 4 

— Drall der Zuge: 

7 X 65 R: 220 mm nach rechts t 

9,3 X 74 R: 360 mm nach rechts 

— Visiervorrichtung: 

Abgesetzte Visierschiene 
VisierfuB mit umlegbarem Visierbiatt 
Korn mit verge i deter Perie 

Abzug: Einabzug, mit Umschaltung. 

HoJz: franzosischer NuBbaum, matt (Luxusmodell) 
franzdsischer NuBbaum, olgeschiiffen (Super- 
luxusmodell), 

Sctiaft: Pistolengriffschaft (Luxusmodell) 
Sehwanenhaischaft (Superluxusmodeli). 

Lange: 365 mm 

Senkung an der Schaftnase: 40 mm 
Senkung an der Schaftkappe: 62 mm 
Schrankung: 4x6 mm 
Schaftkappe: aus Poiyamid. 

Eingesetzt (auf Wunsch) 

Vorderschaft: in Tulpenform. 

Dreiteilig (auf Wunsch). 

Sicherung: auf der Schwanzscheibe 
Mtttleres Gewicht: 3,350 kg je nach Kaliber, 
BeschuR: — 7 x 65 R: 4.290 bar 

— 9,3 X 74 R: 3,900 bar. 

Identif izierungskennzeichen ; 

— Katibre: auf der rechten Seite des oberen Laufs 

— Seriennummer; unter dem VerschluBhebel unc 
auf den Laufen 

BeschuS: auf den Laufen, und unten an der 
Baskule 

Diese lechnischen Speztiikationen sind unvefbindlich. Wir behal- 
ten uns das Recht vor, sie federzeti tjhna vorhergebende SenacN- 
fiebtung zu andern. 
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AB2UGSSYSTEM 

Das Abzugssystem d©r Browning Express 25 Bock- 
doppelbuGhse funktionien nach dem RuckstoSprin- 
zip: aufgrund der RuckstoBenergEe des ersten 
Schusses ist der zweite sofort bereit. Der Media- 
njsmus wird von einem Einabzug gesteuert. Mft 
dem Sicherimgsschteber auf der Schwanzschrei- 
be wird die Waffe gesichert und der untere bzw, 
obere Lauf fur den ersten SchuB gewahft. 



KOMBINATION SICHERUNG — LAUFWAHL 

Die BQchse ist gesichert, wenn der Daumen den 
Sicherungsschieber nach hinten (En Richtung 
Schaft) gezogen hat und ein auf der Schwanz- 
scheibe sichtbar ist {Abb. 1). Die Sicherung wirkt 
so, daB die Abzugsstange, die mit dem Abzug ver- 
bunden ist, von den Abzugsstpllen weggezogen 
wird. 

Die StelEung des Schiebers, entweder links, so daB 
man ein sieht, Oder rechts, dann sieht man 
beeinfluBt die Sicherung nicht, Diese Zeichen 
geben nur an, daB beim Vorschieben der obere 
Lauf (Over) (Abb. 2) bzw der untere Lauf (Under) 
(Abb. 3) fur den ersten SchuB gewahit wird Bei ge 
zogenen Laufen wird immer der untere Lauf den 
ersten SchuB abgeben (Schieber nach rechts, 
Abb. 3). 

Die Waffe sollte immer gesichert sein, auBer im Au- 
genbiick des Abschusses, 



AUTOWIATISCHE AUSWERFER 

Die Ejektoren der Bockdoppelbuchse sind vdINg 
automatisch; die leeren Hulsen werden beim v5i- 
ligen Offnen aus der Waffe geworfen, wahrend die 



Scharfen Patronen nur herausgezogen werden, 
urn ihre Entfernung zu erleichten. 



VERSCHLUI3HEBEL 

Der VerschluBhebel werkt auf die Verhegelung, die 
mit groBer Prazision an die Laufhaken angepaBt 
ist. Eine VerriegeEungsreserve ist vorgesehen, so 
daB eine perfekte Verriegelung der Laufe vieJe Jah- 
re hindurch garantiert ist, 

Deshaib ist es fur die Verriegelung und die Lauf- 
haken ungunstig, beim VerschlieBen der Waffe das 
Zuruckgehen des Hebefs mit dem Daumen zu un“ 
terstutzen. Es ist besser, ihn alleine einrasten zu 
lassen und nicht zu versuchen, durch Druck mit 
dem Daumen nachzuhelfen, 

Der WinkeL den der VerschluBhebel mit den Lau- 
fen bifdet ist norma! und bedeutet, daB bei der Ver- 
negelung eine Reserve besteht. 



MONTAGE 

1. Alle MetaEEteile der Waffe mussen unbedingt 
von den Korrosionsschutzmittein gereinigt wer- 
den, die im Werk aufgetragen wurden. Die In- 
nenseite und die Laufhaken, das Innere der 
BaskiiJe, und ganz allgemein alle Reibe- und 
Drehffachen ganz besonders sorgfaitig reini- 
gen. Das Legia-Spray — Oder ein anderes 6l 
mit dreifacher Wirkung von vergleichbarer Qua- 
fitat — erieichlert die Beseitigung dieser Schutz- 
schicht und schmiert gleichzeitig die Buchse 
zum ersten Maf. 

2. Zu r Entriege I u n g d es E i sen vord ersc h aftes d es- 
sen Riegel mit dem Zeigefinger nach hinten 
schieben und aus seinem Gehause heraushe- 
ben (Abb. 4), dann den Hebei nach vorne zie- 



hen, so daB der Komplex E isen vord ersc haft- 
Vorderschaft vorruckt und die Bedienungsknag- 
ge von den kleinen Laufhaken entfernt wird. 



3 . Zur Montierung der Laufe auf die Baskule wie 

foigt vorgehen: 

a) Die Laufe in die iinke Hand nehmen und die 
Auswerfer einige MEllEmeler hervortreten las- 
sen (Abb. 5). Oer Kompiex Eisen- 
vorderschaft-Vordersohaft ist in vorgescho- 
bener Stellung, die Bedienungsknagge 
hangt nach unten (Abb. 6), 

bj Den Komplex Schaft-Baskule in die rechte 
Hand nehmen und die Laufe in die Basku- 
le einfuhren; dabei darauf achten, daB das 
Scharnier der Laufe gut auf der Scharnier- 
achse der Baskule aufliegt {Abb. 7). 

c) Mit dem rechten Daumen den VerschluBhe- 
bel offnen und die Waffe so schlieBen, dafl 
das Scharnier der Laufe an der Baskulmark- 
se aufliegt, urn die Ausrichting beizubehaJ- 
ten (Abb. 8). Den VerschluBhebel los lassen, 
aber nicht nachdrucken (siehe: 
«VerschfuBhebeH). 

d) Die Bedienungsknagge flach an ihren Pialz 
zwischen die kleinen Laufhaken zuruckktap- 
pen und den Eisenvorderschaft gegen die 
Baskule (Abb. 9), Den Verriegelungshebel 
des Eisenvorderschaftes (Abb. 10) wteder 
VerschlieBen und durch Daumendruck auf 
den gestreiften Teil des Hebels nachprOfen, 
daB er vollig verrfegeit ist: der Riegel des 
Eisenvorderschaftes muB dann um einige 
Millimeter vorrucken (Abb. 11). 



IS 




Achtung! 

Die BQchse wahrend der Montage gefuhlvoll ma- 
nipulieren, jedes Forcieren vermeiden. Wenn die 
Laufe nicht muheJos in die Baskuie eingefuhrt wer- 
den konnen, kann ein Forcieren die Stutzftachen 
und die Einsteiiiingen beschadigen und die iebens- 
dauer der Waffe verringem. 

Wenn die Laufe nicht muhelos von seiber in die 
Baakule einklinken, dann muG die korrekte Aus- 
hchtung und Anordnung von beiden Eiementen 
uberpruft warden (von Punkt b ab), 



DAS EINSTELLEN DER LAUFE 



Die BockdoppeibCichse Browning Express 25 ist 
mit einem Einstell-PaGteil versehen, das zwischen 
den LaufmCindungen angeEbtet ist. Sein Verstei- 
ien veranderi die Konvergenz der Laufe. 

Das Einstelien ist eine schwierige Arbeit, die bei 
jeder Waffe entsprechend ihrem SchieBverhalten 
anders ist. Es wird vom Fachmann nach sehrstren- 
gen Normen und unter BedSngungen vorgenom- 
men, die denjenigen bei der Jagd stark entspre- 
Chen. Wenn bei der Bestelfung nicht ausdruckJich 
anders angegeben. wird die Buchse auf 80 m mit 
Browning^Patronen SP von 18,5 g (9,3 x 74 R) ein- 
geschossen. Da es bei der Munition je nach Mar- 
ker Typ und Gewicht der Kugel erkebliche Unter- 
schiede im balfistischen VerhaJten gibt, wird mit 
Nachdruck empfohien nur soiche Patronen zu ver- 
wenden, fur die die Waffe eingeschossen wurde. 

Das korrekte Visieren ist in Abb, 12 dargestellt. 






ZIELFERNROHR 

Auch wenn die Befestigung shaken normaierwetse 
nicht serienmMig an der Waffe montiert sind, kann 
man auf jede Bockdoppel buchse ohne we i teres ein 
Zielfernrohr montieren. Da damit das Hochgehen 
der Waffe verandert wird, muB ein erneutes Ein- 
stelien der Laufe erfolgen, wenn man nicht auf den 
oberen Lauf verzichten will. In diesem Fall dart das 
Fernrohr beim SchieBen nie von der Biichse ent- 
fernt werden, 



LADEN UND SCHUR 

Vor dem AbschuG der ersten Patronen des Tages 
muG das Laufinnere vbllig trocken sein. Vor der 
Jagd sollten die Laufe mit einem Stuck Flanell 
durchgeputzt werden. 

Zum Laden der Buchse soil sie geslchert warden : 
daraufhin in jedes der Patronen lager eine Patrone 
einfuhren. Da die erste Kugel stets durch den unte- 
ren Lauf abgefeuert wird, muG der SicherungS’ 
schieber in der rechten Stellung sein (U ist zu 
sehen). 

Nur in dem sehrseltenen Fall, daG der erste SchuB 
ein Versager ist, mul3 der Schieber erst nach hin- 
ten und dann wieder nach vorne geschoben wer- 
den, damit der zweite SchuB ermoglicht wird. 

ZELEGEN 

a. Nachprufen, daB in keinem der Patronenlager 
eine Patrone geblieben ist : daraufhin die 
Buchse schlieBen. 

b. Den Eisenvorderschatt entriegein und vorschie- 
ben (Abb. 4). Nachprufen, daG die Bedie- 
nungsknagge aus ihren Lager getrelen ist. 



c. Den Schaft unter den Arm klemmen, ds 
Buchse dffnen und vorsichtig die Laufe aus des 
Baskuie herausnehmen. Die BedEenungg- 
knagge zwischen die Kieinen Haken einfuhrej 
und den Eisenvorderschaft verriegetn, um eiri 
Beschadigung des Vorderschaftes z^ 
vermeiden. 

Hinweis 

Wenn es notwendig ist, kann man den Eisenvot 
derschaft von den beiden Laufen trennen, indeii 
man die Anschlagschraube abschraubt (Abb. 13|, 
und entfernt. Daraufhin den Vorderschaft vorsicht^ 
nach vorne gleiten lassen und von den Laufen 
abziehen. 

Weiter soMte die Buchse nie vom Nicht- 
Fachmann zeflegt warden! 

Stch darauf beschranken, die Laufe und eventuel 
den Eisenvorderschatt abzumontieren; das genu^ 
normaterweise fur die Pffege. Ein weiteres Zerle 
gen soEtfe dem kompetenten Fachmann uberlas 
sen werden. 

PFLEGEVORSCHRIFTEN 

Vor jedem Manipulieren der Waffe unbeding 
darauf achten, daB sie enttaden ist! 

Die Bockdoppelbuchse Browning 25 verlangi nu 
wenig Pfiege, um ihren Besitzer viele Jahre hin 
durch voH und ganz zufrieden zu stellen. Die Pfie 
gevorschriften, die jedermann beachten kann 
beginnen mit einem gefuhivollen und prazissa 
Manipulieren der Waffe: jede Brutalitat ist zu vef 
meiden. Nach jeder Jagd muB sie gereinigl u^^ 
gedit werden. 

Es wird empfohien, dafur nur ein hochwertige: 
Waffenol zu verwenden. Die OEe mit dreifacher Wir 
kung, wie z.B. Legia Spray und einige andere m 
gleichbare, gute Marken, reinigen, schmieren unc 
schutzen die Waffe. 

Alle anderen Schmiermittel sind zu vermeiden. 
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LAUFE 

Das Innere der Laufe muB nach jeder Jagd gerei- 
nigt und geolt werden. 

Dafur die Laufe aus der Baskule herausnehmen 
und den Eisenvorderschaft verriegein, Legia Spray 
in das Innere jedes Laufs spruhen und einige Minu* 
ten einwirken I as sen. 

Eine mit Ol bespruhtes Flanellstuck uber einen 
Stab Ziehen und durch die Patronenlagereinfuh- 
ren. Das Einfuhren des Reinigungssiabs durch die 
Laufmundung kdnnte sie bei fehtender Sorgfalt ver- 
letzen, eine Beschadigung dieses wesenllichen 
Teifs der Biichse bedeutel eine Beeintrachtigung 
der Pr^zjsion. Das FlaneHstuck so oft erneuern, bis 
es keinertei Spuren von Pulverruckstanden mehr 
zeigi. 

Wenn ndtig, einen ebenfalls mil 01 bespruhten 
Messingwischer fur die Reinigung verwenden. 

Nach dem Reinigen des Laufs mu0 er korrekt 
gelrocknei werden, daraufhin zum Schulz bis zur 
nachsten Benutzung mil einem Flanellstuck durch- 
wischen, das mit L4gia Spray bespruht isi. 



AUFLAGEFLACHEN 

Die Auflageflachen der Laufe und Baskule werden 
mil groSter Sorgfatl gefertigt ; sie beeinflussen die 
Lebensdauer der Buchse erheblich. 

Alle Flachen, an denen beim Offnen und Schlte- 
Ben der Waffe eine Reibung Oder ein Druck aus- 
geiibt wird, mQssen standig vollig sauber und leicht 
geschmiert sein. 



Das betrifft unter anderem; die Patronenlagersei- 
te der Laufe, die Haken und ihre Gleitfiachen, die 
Auswerfer, die Bedienungsknagge des Spannhe^ 
bels, und an der Baskule die Seitenflachen, die 
Verriegelung, die Hakenansatze, den Spannhebei, 
die Scharnierachse und die Kippseiten Baskule- 
Eisenvorderschaft (Abb. 14), 

Das 01 sparsam verwenden; ein UberschuB kdnnte 
Staub fixieren und die Hoizteile aufquellen lassen. 



AUSSERE METALLTEILE 

Das Briinieren stellt an sich keinen Korrosions- 
schutz dar; die brunierten Flichen mussen gegen 
Feuchligkeit und die oft saueren SchweiBspuren 
der Hande geschutzt werden. Deshalb mit einem 
gediten Lap pen uber alie Metallteile der Waffe wi- 
schen und dabei darauf achten, alte Fingerspuren 
zu entfernen, Es ist naturlich eine Frage des ge- 
sunden Menschenverstands, daB die Buchse je- 
desmal ein leichtes Olen braucht, wenn sie ungum 
stigen Witterungsverhiltnissen Oder Manipulation 
nen ausgesetzt war. 



MECHANISMEN 

Versuchen Sie nichi, selbst an die Schlag- und 
Auswerfervorrichtungen heranzukommen. Die 
Bockdoppelbuchse sollte am Ende jeder Jagdsai- 
son, Oder wenn sie etwa ins Wasser gefallen ist, 
einem guien Fachmann zur Kontrofle und zum Ab^ 
schmieren anvertraut werden. 



H0L2TE1LE 

Die Hoizteile der Waffe sollien von Zeit zu Zeit mit 
etwas Legia Spray, nicht trocknendem Leinol Oder 
gutem Mdbefwachs behandelt werden, damit sie 
schdn bleiben. 



AUFBEWAHHUNG 

Waffen und Munition prirtzipiell getrenni und au- 
0er Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Die Buchse wird am besten an einem trockenen 
und maBig betufteten Ort, fern von starken War- 
mequeiJen aufbewahrt, so daB die Hoizteile die 
eveniuell aufgenommene Feuchtigkeit ohne Ver- 
formung Oder Spaltenbildung wieder abgeden 
kdnnen. 

Die Waffe sollte nur dann in einem Etui aufbewahrt 
werden, wenn sowohl Waffe wie Etui einwandfrei 
trocken sind. 

Die Federn kdnnen auch uber langere Zeit ge- 
spannt bleiben, ohne deshalb ihre Spannkraft zu 
verlieren, Es ist daher nicht noiwendig. dieSchlag- 
und Auswerferhahne zu entspannen. 

Die Munition wird am besten bei einer Tempera- 
tur von 21 °C und in nicht zu trockener Atmospha- 
re (+ 60 % Fe uc ht sg ke its ge halt) aufbewahrt. 

GARANTIE 

Die Bockdoppeibiichse wird unter den Bedingun- 
gen und Vorbehalten garantiet, die in der Waffe 
getieferten Garantiebescheinigung angegeben 
Sind. 

Finer ins Werk eingesandten Waffe, fur die einer 
Reparatur unter Garanlie beaniragi wird, muB der 
vom Waffen hand eler ausgefullte Kundenabschnitt 
beiliegen. 
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EINZELTEILE 



Bei BesteHung von Ersatzteilen muB Serrennum- 
mer, Kaliber^ ModeH und Typ der Bijchse angege- 
ben werden. 

kann nicht als Ersatzteil geliefert werden 

1 Lauf ' 

2 Korn 

3-4 Abdichtungsplatte 

5-6 Abdichlungsplatten-Schraube 

7 Auswerfer links 

B Auswerfer rechts 

9 Zwfscbenstuck fur Auswerfer links 

10 Zwfscbenstuck fur Auswerfer rechts 

1M2 Haltestift fur Auswerfer 

13 Bedienungsknagge des Spannhebels 

14 Stift fiir Knagge 

15 Eisenvorderschafl 

16 H ebel d es Ei se n vord e rsc hafts verse h I usses 

17 Achse des Hebels des 

Eisen vorderschaftsversch I usses 

1 8 Eisenvorderschaftsverschlufl 

19 Else n VO rde rs c h af ts v ersc h I u Bf ed er 

20 Befestigungsstift fiir 

E i sen vorde rsc h af ts ve rsc h 1 u B 

21 Auswerferhahn links 

22 Auswerferhahn rechts 

23 Achse der Auswerferhahne 
24-25 Auswerferhahnfeder 

26-27 Fuhrungssttft fiir Auswerferhahn Feder 
28-29 Ausfdser fur Auswerferhahn 

30 Feder fiir Ausibser (2) 

32 Stift fiir Ausloser (2) 

34 Befestigungsstuck des Vorderschaftes 

35 Schraube fur Befestigungsstuck 

36 Halteplattchen fur Eisenvorderschafl 

37 Befestigungsschraube fur Halteplattchen 

38 Vorde rsc haft 



— k u rze Sch ra u be f ii r dre rte il ige n Vord erschaft 

— I a n ge Sch rau b e f ii r d re i te il ige n Vorde rschaft 

— g latte Rosette f ii r d reitei I i ge n Vo rd ersc h aft 

— Rosette mtt Innengewinde fur dreileiligen 
Vorderschaft 

39 Baskiile " 

40 Scharnierachse 

41 Querstuck der Baskiile 

42 Querstuckschraube (2) 

43 Gasentweichsungsschraube (2) 

44 Ausidsestange fur Auswerferhahn links 

45 Austosestange fur Auswerferhahn rechts 

46 Spannhebel fiir Schlaghahne 

47 Spannhebelachse 

48 Schlaghahn links 

49 Schlaghahn rechts 

50 Achse fiir Schlaghahne 
51-52 Feder des Schlaghahns 

53-54 Fuhrungsstift fur Feder des Schlaghahns 

55 oberer Schlagbolzen 

56 unterer Schlagbolzen 

57 Schfagbolzenfeder 

58-59 Haltestift des Schlagbolzens 

60 VerschfuBriegel 

61 Verschlufihebel 

62 VerschluBhebelfuG 

63 Schraube fur VerschluBhebelfuB 

64 VerschluBhebelfeder 

65 Haiterung fur VerschluBhebelfeder 

66 Schraube fur Haiterung 

67 Abzugsstollen, links 

68 Abzugsstollen, rechts 
69-70 Feder fur Abzugsstolten 

71 AbzugsstoJIenachse 

72 Sicherungsschieber 

74 Feder des Sicherungsschiebers 

76 Gleitstuck des Sicherungsschiebers 

79 Abzug 



SO 

81 

82 

83 

64 

85 

86 
89 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 
100 
102 

103 

104 

105 




Abzugsachse 

Abzugsfeder 

Fu6 der Abzugsstange 

Achse des Abzugsstange 

Stift der Abzugsstange 

Feder der Abzugsstange 

Abzugsstange 

Masse 

Feder der Masse 

Fuhrungsstift fiir Feder der Masse 
Vordere Schraube des Abzugsbugels 
Hinter Schraube des Abzugsbugels 
Abzugsbuget 

Gewindeeinsatz fur Schraube des Abzu 
gsbugels (2) 

Befestigungsschraube fiir Schraube de 
Abzugsbugels (2) 

Sc haft 

Schaftkappe 

Schraube fur Schaftkappe (2) 
Verbindungsschraube von Schaft m 
BaskuEe 

Federring fiir Verbindungsschraube 
Unterlegscheibe fur Verbindungsschraub 
Visier. 



Browning, 
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ITALIANO 



LA CARABINA BROWNING 
EXPRESS 25 



Siete in possesso della carabina Browning Express 
25, un'arma particolarmente adattata alia caccia 
da battuta della grossa selvaggina eufopea. Al di 
la delle sur specif iche quaiita di arma da battuta 
fra ie quaii si nota un ottimo equilibrio neJle mani 
ed una grande facilita dt tiro, essa presenta tutte 
ie caratteristiche proprie aile arm! Browning: ottima 
precisione, grande sicurezza d’impiego, durata e 
robustezza che sfidano il tempo, peso ottimaie. 
Quest arma specializzatfssima 4 anzitutto destinata 
af cacciatore avveduto. Per rendere il massimo di 
servizio, quest'arma va utilizzata nelle condtzioni 
per Ie quaii fu realEzzata. 

Questa awertenza che vi consigliamo di leggere 
attentamente prima di tutto, ha un doppio scope, 
farvi meglio conoscere la vostra carabina 
«Expre$Si> ed ammaestrarvi sulle operazioni sem- 
plici ma indispenaabilE di manutenzione che vi per- 
metteranno di godere pienamente la vostra cara- 
bina per anni, 



RACCOMANOAZIONI IMPORTANT! 

Attiriamo la vostra attenzione sulle norms dr sicu- 
rezza che ogni utilizzatore deve sempre avere in 
mente; 

1 . Quando non sparate, portate sempre il vostro 
Express aperto e con Ja sicura» anche se siete 
convinti che non 6 carico. 



2. Metlete Tindice sul grilletto unicamente al 
momento di sparare, altrimenti mantenetelo 
contro rl ponticello. 

3. Non punfare mai una arma da fuoco contro 
qualcuno, anche se siete certi che J'arma e sea- 
rica, Considerateia sempre con il rispetto 
dovuto a una arma carica. 

4. Utiljzzate unreamente delle buone munrzioni del 
calibro che convtene alia vostra arma. 

5. Slate sempre sicuri del punfo dove cadono r 
proiettili, e sparate unicamente quando non vi 
e nessun rrschio di incidente. 

Attento ai rimbaizi: non sparate mai neEI'acqua 
o contro ie rocce. 

6. Per fa vostra sicurezza e la safvaguardra del 
vostro Express, fate a meno di introdurre corpi 
estraner neJIe canne. 

7. Mantenete sempre la vostra arma in ottimo 
stato di funzionamento. 

8. Scaricate la vostra Express dopo ognr utiiizza- 
zione. Riponete arma e munizioni in posti dl- 
siinti e al sicuro dei bambini, 

SPECfFICAZIONI (gamma europea) 

CaNbri: 7 x 65 R oppure 9,3 x 74 R 

opzione supplementare: canne lisce 
cal. 20 

Fur>zionamento: per inerzia, 

Canne: 

— funghezza: 650 mm 

— regolazione: a 80 m 



— numero rigarture; 4 

— passo e dfrezione rigature: 

7 X 65 R: 220 mm a destra 
9,3 X 74 R: 360 mm a destra 

“ organa di mira: 
bindella interrotta 
alzQ a foglierto ribaltablfe 
mirino a sfera dorata. 

Grilletto: unfeo, selettivo. 

Legno: noce francese lucidato (modello lusso) 
noce francese levigate ad oiio (modello gran lusso), 

Calcto: a pistola (modello lusso) 
cello di cigno (modello gran Jusso). 
lunghezza; 365 mm 
piega al nasello: 40 mm 
piega al tallone: 62 mm 
vantaggio: 4x6 mm 

Calciolo: dr poiiamide 
nascosto (opzione) 

Guardamanor a tulipano 
a tulipano 3 pezzi (opzione). 

Sfeura: suJIa coda superiore della basoula. 

Peso medio: 3,350 chili secondo ii calibro. 

Prova ; ^ 7 X 65 R : 4.290 bar 
— 9,3 X 74 R: 3 900 bar, 

Marche di identificazione: 

— calibro: suf fate destro della canna superiore 

— n, di serie: sotto la chiave di chiusura e suJIe 
canne 

— prova: sulle canne e nel fondo deJia bascuia. 



Le presents specificazionS lecliniche sonci date sokanto a tiloto inter- 
fTiativo. Ci riserviamo il dirtito dr modificarfe In quat^rasr mortiente 
senza precede nte avviso. 
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PEZZI Dl RICAMBIO 



Per ogni ordine di pezzo di ricambio, pregasi spe- 
cificare il numero dt serie, H calibro, i1 modello ed 
il tipo della carabina. 

’ : non consegnabile in ricambio 



1 Ganna * 

2 Mirino 

3“4 Nottolino dt arresto den'otturazione (2) 

5-6 Vite per nottolino di arresto dell’otturazione 

( 2 ) 

7 Espulsore slnistro 

a Espulsore destro 

9 Cufsore sinistro 

10 Cursore destro 

11-12 Coppiglta d'arresto del cursore (2) 

13 Brlda di comando della levadi armamento 

14 Coppiglsa della brida 

15 Corpo dell’asta 

16 Leva del catenaccio del corpo dell’asta 

17 Asse della leva del catenaccio del corpo 
delE’asta 

18 Catenaccio del corpo dell’asta 

19 Molla del catenaccio del corpo dett’asta 

20 Coppiglia d’arresto del catenaccio del ccrpo 
deil'asta 

21 Cane espulsione sinistro 

22 Cane espulsione destro 

23 Asse del cani di espulsione 
24-25 Molla del cane di espulsione 

26-27 Testa della molla del cane di espulsione 
28-29 Grilietto di espulsione 
30 Molla del grilietto di espulsione (2) 

32 Asse del grilietto di espulsione (2) 

34 Eccentrico di fissaggio del guardamano 

35 Vite dell'eccenlrico 

36 Piastrina di ritenuta del corpo 



37 Vite di fissaggio della piastrina 

38 Guardamano 

— Vite corta per guardamano 3 pezzi 

— Vite lunga per guardamano 3 pezzi 

— Rosetta liscia per guardamano 3 pezzi 

— Rosetta filettata per guardamano 3 pezzi 

39 Bascula * 

40 Asse di cerniera 

41 Tirante della bascula 

42 Vite del tirante della bascula (2) 

43 Vite della luce (2) 

44 Asta di comando del grilietto di espulsione 
sinistra 

45 Asta di comando del grilietto di espulsione 
destra 

46 Leva di armamento del cani di percussione 

47 Asse della leva di armamento 

43 Cane di percussione sinistro 

49 Cane di percussione destro 

50 Asse del cane di percussione 

51-52 Molla del cane di percussione 

53-54 Guida molla del cane di percussione 

55 Percussore superiore 

56 Percussore infenore 

57 Molla del percussore 

58-59 Coppiglia d’arresto del percussore 

60 Catenaccio della canna 

61 Chiave di chiusura 

62 Piede di chiave 

63 Vtte/asse del piede dl chiave 

64 Molla della chiave 

65 Testa della molla della chiave 

66 Vite della teste della molla della chiave 

67 Gancetto percussione sinistra 

68 Gancetto percussione destra 
69-70 Molla del gancetto di percussione 

71 Asse dei gancetti di percussione 

72 Bottone di sicura 



74 

76 

79 

80 
81 
82 
S3 

84 

85 

86 
89 

91 

92 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 
100 
102 

103 

104 

105 



Molla bottone di sicura 
Piastrina del bottone di sicura 
Scatto 

Asse dello scatto 
McHa dello scatto 
Piede dell asta 
Asse delPasta 

Coppiglia d’appoggio dell’asta 
Molla delTasta 

Asta di comando dei gancetti di percussion! 
Massa 

Molla bottone della massa 
Bottone della massa 
Vite ante no re del ponticeilo 
Vite posteriore del ponticeilo 
Ponticeilo 

Inserto per vite del ponticeilo (2) 

Vite dt sicurezza per vite del ponticeilo {t 

Calcio 

Calciolo 

Vite del calciolo (2) 

Vite d’assembtaggio 
Rondella Grower per vite d’assemblaggi 
Rondella per vite d'assemblaggio 
Alzo assemblato. 



BRO'^ATNING, 



MECCANISMO DEL GRILLETTO 



II meccanismo del grilletto della voslra carabina 
Express funziona ad inerzia. E' difatti i’inarzia del 
rirtculo conseguente alia partenza del prime colpo 
che rende il secondo cofpo immediatamente di- 
sponibile, II bottone della sicura, posto al vertice 
della code della bascula, permelte di mettere 
Tarma sulla sicura e questa sicura vi permette di 
selezionare sia la canna inferiore che la canna 
su peri ore per i I tiro del primo colpo. 



COMBINA2IONE DELLA SICURA E DELLA 
SELEZIONE DELLE CANNE 



Tirando indiestro col potlice (verso il calcio) il bot- 
tone della sicura, Tarma risulta messa sulla sicura. 
Appare allora una sulla coda della bascula 
(fig. 1). La sicura agisce disinnestacdo da i gritletti 
\l tirante dl comando del grilletti col legato alio scalo. 
Orientate ii bottone verso la sinistra, quindi sco- 
prendo una 0». o a destran scoprendo una «U», 
non influisce ta messa sulla sicura. Cio indica sem- 
plicemenle che spingendolo in avanti, la canna 
supertore (Over) (fig. 2) o la canna inferiore (Under) 
(fig. 3) verra selezionata per il tiro del primo colpo. 
Con carine rigate e sempre la canna inferiore che 
sparara il primo colpo (bottone verso la destra, 
fig. 3). 

Mantenete sempre Tarma sulla sicura, salvo 
quando spa rate. 



ESPULSORI AUTOMATIC! 

Gii espulsori a cane della vostra carabina Express 
sono comptetamente automatici : i bossoli percossi 
verranno espulsi dall'arma alia fine delLapertura 
men t re che le cartucce vive saranno semplice- 
mente estratte per foglierle pSu facilmente. 



CHIAVE DI CHIUSURA 

La chiave di chiusura agisce sul catenaccio che 
risuta aggiustato in modo molto precise sul gan- 
cetti delle carine. E' stata prevssla una riserva di 
chiusura al livelio del catenaccio, Il che concede 
una perfetta chiusura delle canne per molti anni. 
Ecco perch§ non ^ consigliabile per le portale del 
catenaccio e per i gancetti, di confermare col pol- 
lice il ritorno della chiave al momento della chiu- 
sura detrarma, Lasciateta torn are a posto da sola 
e non tenlate di rispingerla piu avanti. 

L’angolo fatto dal la chiave di chiusura con le canne 
e normale, e un indice dt riserva alia chiusura. 



ASSEMBLAGGIO 

1 . R isu Ita i m pe rat i vo tog I i ere d a t u ite le su perf ic i 
metalliche dell'arma i prodotti anticorrosivi che 
vengono applicati in fabbrica, Pulite accurata- 
mente llnterno ed t gancetti delle canne, I'm- 
temo della bascula ed in modo generate tutte 
le superfici d’attrito e orientabili. Per togliere 
meglio questa protezione e quindi dare alia vos- 
tra carabina il suo primo lucido, adoperate H 
l^gia Spray o qualsiasl altro olio a triplice azione 
di quality equivalente. 



2. Per schiudere I'asta, con Tindice spingete 
indietro il catenaccio delLasta e sollevatelo 
dalla sua sede (fig. 4) quindi tirate la leva in 
avanti, questa operazione fa avanzare Tin- 
sieme asta/guardamano e libera la brida di 
comando dei piccoli gancetti della canna. 

3. Per assemblare le canne con la bascuJa, pro- 
cedete nel mode seguente: 

a) Prendete fe canne con la mano sinistra e 
fate sporgere gli espulsori di qualche milli- 
metro (fig. 5). L'insieme asta/guardamano 
si trova in posizione avanti, la brida di 
comando pende verso il basso (fig, 6). 

b) Prendete I'insieme calcio/bascula con la 
mano destra ed inserite le canne nella bas- 
cula accertandovi che la cerniera delle 
canne appoggi bene contro I’asse di cer- 
niera delta bascula (fig. 7), 

c) Aprite la chiave di chiusura con il poilice des- 
tro et chiudete Tarma mantenendo la cer- 
niera delle canne contro Lasse della bascula 
per non perdere I'allineamento (fig. 8). Alien- 
tate la chiave di chiusura senza rispingeria 
(Vedi ; "Chiave di chiusura^). 

d) Ribaltate la brida di comando a piatto nella 
sua sede fra i piccoli gancetti delie canne 
e rispingete Lasta contro la bascula (fig, 9). 

Richiudete la leva del catenaccio delLasta 
(fig, 10) ed accertatevi della sua compfeta 
chiusura premendo con 11 poilice sulla zona 
striata della leva, il catenaccio delLasta deve 
allora avanzare di qualche milllmetro 
(fig^ 11)^ 
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Attenzione! 



Durante I’operaEione di assemblaggio, dovete 
manipolare la carabina con dolcezza. senza mai 
forzarla. Nel caso le canne non dovessero collo- 
carsi bene nella bascuta o se rallineamento 
dovesse risultare sbagliato, il fatto di forzare non 
servirebbe che a danneggiare le portate e gli 
aggiustaggi quindi riducendo la durala dell'arnna. 

Se le canne non dovessero collocarsi perfetta- 
mente nefla bascula, controHate I'allineanmento ed 
il collocamento giuslo ripartendo dal pitnto b. 



REGOLAGGIO DELLE CANNE 



La carabina Express Browning ^ dotaia di un 
cuneo di regolazione aggiustato e saldato a sla- 
gno fra le bocche delie canne. il suo spostamento 
modifica la convergenza delle canne. 

L'operazione di regolaggio e dellcata e adattata 
ad ogni arma secondo il suo comportamento at tiro, 
il regolaggio viene effelluato da prof ess ionisti in 
condizionr molto vicine a quetle che si incontrano 
nella caccta e secondo delle norme eslremamente 
severe. Salvo specificazioni contrarie da parte vos- 
tra al momento delt'ordine, fa vostra carabina viene 
regoiata a 80 m. con cartucce Browning PSP di 
9.7 g in 7 X 65 R e Browning SP di 18.5 g in 9,3 
X 74 R. Dato Che le munizioni presentano delle dit- 
ferenze sensibili di comportamento batistico 
secondo ie marche, il genere ed it peso della pat- 
lotola. raccomandiamo di utilizzare unicamente 
cartucce per le quaii la vostra arma e stata 
regoiata. 

La mira giusta viene illustrata nella fig. 12. 



M1RINO 

Anche se i portacanocchiale a ganci non sono nor- 
malmente istallati sulLarma, ia vostra carabina 
Express pub perfettamente ricevere un canoe- 
chiaie di mira. Siccome un canocchiale modtffca 
il rilevamento dell' arma, sara necessaric regolare 
di nuovo le canne se non volete fare a meno della 
canna superior©. In questo caso, il canocchiale non 
dovra mai essere to! to dalla carabina quando si tira. 



CARICAMENTO E TIRO 

Prime di sparare la prima cartuccia della giornata, 
I'interno detle canne deve essere perfettamente 
secco. Passate un pezzo di Manetfa delle canne 
prima di partire per la caccia. 

Per caricare la carabina, mettetela sulla stcura, 
introducete una cartuccia in ogni camera. Siccome 
la prima patlotola deve sempre essere sparata con 
la canna inferiore, il bottone della sicura deve 
essere orientate verso la destra (si vede la lettera 
«U«), 

Si deve manovrare il bottone indie t ro ed in avanti 
in modo da ottenere il secondo colpo unicamente 
nel caso, rarlssimo, in cut \l prime colpo dovesse 
incepparsi- 



SMONTAGGIO 

a. Richiudete ia carabina dope esservi assicurati 
che nessuna cartuccia sia rimasta nelle camere. 

b. Allentate ed avanzate t'asta (fig, 4), Accertatevi 
che la brida di comando sia fuori dalla sua sede. 



c. Mantenendo il caJeSo fermo sotto il braccio, 
a p rite la carabina e liberate con prudenza le 
canne dalla bascula. Ricoffocatc la brida fra \ 
piccoH gancetti e chiudete I'asta in modo da evi- 
tare di danneggiare il guardamano, 

Nota 



Se fosse necessario, I'asta pub essere separata 
dalle canne sviiando la vite del nottolino di arresto 
(fig. 13) e togliendolo. Basta quindi fare stittare in 
avanti il guardamano e di altontanarlo dalle canne. 

Non andate oltre questo punto net smontare la 
vostra carabina! 

Per una manutenzione normale. basta togliere le 
canne ed eventualmente Tasta. A ff id ate la vostra 
carabina a un armaioto per uno smontaggto piu 
complete. 



MANUTENZIONE 

Prima di ogni manipotazione, assicuratevi che la 
vostra arma sia scarica! 

Un minimo di cure basta alia vostra carabina 
Express perche vi dia soddisfazlone per molti anni. 
Quest© cure incominciano col manipolare I'arma 
con dolcezza e precisione. Non trattatela mai con 
durezza. Dopo ogni partita di caccia, pulltela e 
lubrificatela. 

Non possiamo che raccomandarvi di adoperare un 
olio fine per arma. Gli oil a trip! ice azione puliscono, 
lubrificano e proleggono, come il Legia Spray e 
qualche aftre simili buone marche. 

Tutti gii allrl prodotti grass! sono da escludere. 



CANNE 



L'interno cfelJe canne deve essere puiito e lubrifj- 
Gato dopo ogni partita di tiro. 

Separate le canne daila bascula e chiudete Tasta. 
Spruzzate del L^gia Spray all 'interne di ogni canna 
e lascrate agire H prod otto quale he minuto. 

Dalle camere* introdurre uno scovolo munito di un 
pezzo di flanella impregnata d'olio. Far passare lo 
scovolo daila bocca rischierebbe, se non si sta 
attenti, dt scaifire la bocca della canna, e quatsiasi 
colpo o danno fatto a questa parte essenziale della 
vostra carabina potrebbe avere defle conseguenze 
pregiudizievoli per la sua precisione. Cambiate lo 
straccio finch^ non si noti piu trace ie dl polvere, 

Se fosse necessario, passate uno scovolo in ottone 
spruzzato con olio, 

Dopo aver puiito la canna, asciugatela bene e spal- 
mateia con un velo di L^gia Spray, mediants un 
pezzo di ftanella puiila. per proteggerla si no al proS’ 
simo impiego. 



PORTATE 



Le superfici portanti deiia canne e della bascuia 
vengono realtzzate con ia massima cura, esse 
hanno una influenza determ inante nella durata 
della carabina. 

Ogni portata dove si esercitano attriti e pressioni 
al momenlo deH’apertura e della chiusura del r arm a 
devono sempre essere perfettamente pulite e leg- 
germente lubrificate. 



In modo particolare, ie faces da scoppio, i gancetti 
e le loro facce di rsnculo, gli estrauori. la brida di 
comando della leva di armamento ed in quanto 
concerne la bascuia, i fianchi, il catenaccio, le sedi 
dei gancetti, 1a leva di armamento, t'asse della cer- 
nlera e la facce di orientamento bascula/asta 
(fig. 14). 

Troppo olio lungerebbe da acchlappapolvere e ris“ 
chierebbe di fare gonfiare il legno. 

SUPERFICl METALLICHE ESTERNE 

La bronzalura in s^ non costltuisce una protezione 
contro la corrosione, deve essere garantita con- 
tro I’umidita ed il sudore acido deile mani. Perranto, 
passate uno straccio oNato su tutte ie superfici 
metalliche esterne dell'arma facendo in modo di 
togliere le Iraccie deile dita. 11 buon senso vorrebbe 
che si lubrifichi ieggermente la carabina ogni volta 
che h stata sottoposta a condlzioni atmosferlche 
o a manipolazioni pregiudizievoli. 



WlECCANISWn 

Non toccate, voi stessi, i meccanismi di percus- 
sione o di estrazione. Dovete, ogni anno alia fine 
della stagione oppure quando fosse caduta 
nell'acqua, affidare la vostra carabina Express a 
un armaioto competente perche la conlrolii e la 
nlubrifichi. 



COME RIPORRE LE VOSTRE ARMI 

Per prindpio, mettete le vostre armi e le muniziom 
in posti separati. Lontano dalle mani dei bambini. 

Mettete la vostra carabina in un posto secco e 
moderatamente ventiiato, lontano da fonti di caiore. 
In questo mode, if Jegno perdera ia percentuaie di 
umidila eventualmente assorbita senza deformarsi 
o fessurarsi, L'arma sara messa in un astuGCio uni- 
camente se i due oggetti risuitano essenti di 
umidita. 

Le molle sono previste per rimanere sotto tensione, 
anche per un periodo prolungato, senza perdere 
della loro potenza, e quindi inutile disarmare i cani 
di percussione e di estrazione. 

Per quanto concerne le munizioni, esse si conser- 
vano idealmente ad una temperatura di 21 e 
in una at mo sf era non troppo secca (60 % dr 
umidita), 

GARANZIA 

La vostra carabina Express viene garantita nei ter- 
mini e con le riserve specificate nef certificate di 
garanzia che accompagna Tarma. 

Ogni arma che ci viene ritornata e per la quale la 
rrparazicne viene richiesta sotto garanzia deve 
essere accompagnata dal tagiiando «client» com- 
pletato dairarmaiolo. 



LE PARTI IN LEGNO 

Basta un pd di Ldgia Spray, d'olio di lino non sic- 
calivo 0 della buona cera per mobili, ogni tanto, 
per nutrira le parti in legno e conservare la lore 
beiia apparenza. Applicate il prodotto con parci- 
monia medlante uno straccio che non fa il pelo. 




Browning, 
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ESPANOL 



RIFLE BROWNING 
EXPRESS 25 



El rifle Browning Express 25 que Ud acaba de 
adquirir es, por excelencia, el arma para la caza 
en batida de la caza mayor europea. Ademas de 
BUS cualidades especifieas de arma de batida, 
entre las cuales se notan un equilibrio entre las 
manos y una subida aS hombro notables, presenta 
todas las caracterEsticas pro pi as de las armas 
Browning: excelente precisldn, gran seguridad de 
utilizacion, confiabilidad y robusteza a pmebadel 
tiempo, peso optimo. 

Esta arma muy especializada s© destina sobre todo 
al cazador avisado. Para cumplir ios servicios 
maximos, debe usarse en las condiciones para las 
cuales ha sido realizada. 

La present© instruccibn que le aconsejamos lea 
antes detodo tiene doble ambicion: hacer que Ud 
conozca major su rifle Express y facilitarle las ope- 
raciones sencillas pero indispensables de mante- 
nimiento que ies permitlr^n gozar plenamente de 
su rifle durante muchos anos. 



RECOMENDACIONES IMPORTANTES 

Antes de todo, le recordamos las consSgnas de 
seguridad que todo usuario debe srempre tener 
presenles en la mente: 

1 . Lleve slempre su rifle Express abierto y con el 
seguro puesto mientras no dispara, aun si no 
esta cargado. 

2. Coloque el dedo fndice contra el arco del guar- 
damonte y pongalo sobre el disparador solo en 
el memento de disparar. 



3. Nunca apunte a alguien, aun si Ud estb cierto 
de que el arma esta descargada. Manejela 
siempre como si fuera cargada, con maxima 
prudencia. 

4. Siempre utiiice buenas municiones del calibre 
exacto de su arma. 

5. Conozca siempre el punto de caida de sus 
proyectiles y dispare s6lo cuando no hay riesgo 
de accidente. 

Atencion a los rebotes: nunca dispare al agua 
o contra superficies duras. 

6. Para su seguridad y la de su rifle, evile la intro- 
duccion de cuerpos extrahos en los canones, 

7. Guard© siempre su arma en perfecto estado de 
funcionamiento. 

6. Descargue su arma entre las utilizaciones. 
Coloque arme y municiones en lugares sepa- 
rados fuera del alcance de los ninos. 



ESPECIFICACIONES (Gama europea) 

Calibres: 7 x 65 R b 9,3 x 74 R 

opcldn adicional : canones lisos cal. 20. 

Funcionamiento: por inercia, 

Canones: 

— longitud: 650 mm 

— reglaje: a SO m 

— cantidad de rayas: 4 

— paso y direccidn de las rayas: 

7 X 65 R: 220 mm a la derecha 
9,3 X 74 R: 360 mm a la derecha 

— brganos de puntena: 
banda interrumpida 
alza de hoja abatible 
guidn con grano dorado 



Disparador: unico selectivo 

Madera: noga! trances satlnado (modelo de lujo) 
nogal francos pulido aE aceite (modelo de gran lujo) 

Culata: pistola (modelo de Lujo) 
cuello de c\sr\e (modelo de gran lujo) 
longitud: 365 mm 
curvatura a la crest a: 40 mm 
curvatura al talon: 62 mm 
ventaja: 4x6 mm 

Cantonera: de poliamtda 
en opcibn: ocultada 

Guardamario: tulip^n 
en opcibn: tulipan, de 3 piezas 

Seguro: ©n la cola superior de la bascula. 

Peso medio: 3,350 kg segiin el calibre. 

Prueba: — 7 x 65 R: 4.290 bares 

— 9,3 X 74 R: 3.900 bares. 

Marcas de identificacion: 

— calibre: en el lado derecho del canon superior 

— numero de serie: debajo de la Have de clerre 
y en los canones 

— prueba: en los canones y en el fondo de la 
bdscula. 



Las presenstes especificaciones i^cnlcas son dad^ atitulo da indi- 
cacidn. No$ reservamos el derecho de modificarlas ert cada 
mornenio y sin previo aviso 



MECANISMO DEL DISPARADOR 

El mecanfsmo del disparador de su rtffe Express 
es del tipo « por inercia »: [a energla del retroceso 
originado por el prirner dtsparo hace el segundo 
dfsparo inmediatamente disponible. El mecanismo 
lo manda un disparador Onico. El botdn del seguro 
ubicado en la parte superior de la cola de la bas- 
cula permite poner el seguro del arma y seleccio- 
nar el canon inferior o superior para el primer 
disparo. 



COMBtNAClON SEGURO-SELECTOR DE 
CANONES 

El seguro del arma esla puesto cuando el botdn 
del seguro empujado hacia la culata, deja apare- 
cer una «S>* en la cola de la bascula (fig. 1). El 
seguro actua desconectando los fiadores de la 
varilla de mando de los fiadores untda al 
disparador. 

La posicion del botdn a la izquierda, descubriendo 
una 0 a la derecha una U^^ no influencia la 
puesta del seguro. Esto indica simplemente que 
empujando el botdn hacia adelante, se seleccio- 
nara ei candn superior (over) (fig. 2) o inferior 
(under) (fig. 3) para el primer disparo. Al usar cano- 
nes ray ad os, el canon inferior siempre disparard 
primero (botdn a la derecha, fig. 3). Deje siempre 
el seguro puesto salvo para disparar. 



EYECTORES AUTOMATICOS 

Los eyectores de gatillos de su rifle Express son 
completamente automaticos: la o las vainas per- 



cutidas serdn eyectadas del arma al terminar de 
abrirse la misma mlentras que la o las vainas sin 
percutir sdio seran extra (das para qu if arias 
facilmente. 



LLAVE DE CIERRE 

La Have de clerre obra en el cerrojo, ajusiado de 
modo muy preciso en los ganchos de los canones. 
Se ha previsto una reserva de acerrojado al nivel 
del cerrojo. lo que autoriza un acerrojado perfecto 
de los canones durante muchos a nos. 

Por eso, resulta danoso para las superficies de 
contacto del cerrojo y de los ganchos ayudar con 
el pulgar el regresso de la Have at cerrar el arma. 
Deje que vuelva a su sitio por si misma y no pro- 
cure empujarta m^s ad el ante. 

El anguio hecho por la Have de cierre y tos caho- 
nes es normal e indica que hay reserva de 
acerrojado. 



ENSEMBLADO 

1 . Imperative es quittar de todas las superficies 
metal icas del arma los productos anticorrosion 
de que ban sido revestidas en ta f^brica. Con 
especial esmero, limpie el anima y los ganchos 
de los canones, el interior de la bascula y, en 
general, todas las superficies de rozamiento y 
de pivoteo, 

El Legia Spray — o cualquier aceite de triple 
accion, de equivafente calidad — facititara ta 
limpieza de los productos protectores y dara a 
su rifle su primera lubricacidn. 

2 . Para desacerrojar la delantera metalica, con 
et fndice empuje el cerrojo de la delantera 



hacia atras y levanteio fuera de su alojamiento 
(fig. 4), despuds p agar re la palanca y tire de 
el la hacia adelante, lo que hace avanzar el con- 
junto delantera-guardamano y despeja el ele- 
vador de la palanca de arma de Eos pequehos 
ganchos del caiibn. 

3. Para ensamblar los canones con la bascuISp 
actue como sigue: 

a) Agarre los canones con la mano izquierda 
y hag a sobresalir los eyectores de algunos 
mllfmetros (fig. 5). El conjunto delantera- 
guardamano esta en posicibn avanzada, ei 
elevador de la palanca de armar cuelga 
hacia abajo (fig 6). 

b) Agarre el conjunto culafa-bdscula con la 
mano derecha e introduzca los canones en 
la bdscula cuidando de que la bisagra de 
los cai^ones tome apoyo contra el eje de 
bisagra de la bascula {fig. 7). 

c) Abre la Have de cierre con el pulgar dere- 
cho y cierre el arma, manteniendo la bisa- 
gra de los canones contra el eje de la bas- 
cula para conservar la alineacion (fig. 8). 
Suelie la Have de cierre sin empujarla (vease 
: rtLtave de cierre^), 

d) Abata el elevador de la palanca de armar 
de piano en su atojamiento enfre los peque- 
hos ganchos del cahbn y empuje la deian- 
dera contra la bascula (fig. 9). Cierre la 
palanca del cerrojo de la delantera (fig. 10) 
y no olvide comprobar su acerrojado com- 
plete, apoyando el pulgar en la zona 
esthada de la palanca: el cerrojo de la 
delantera debe pues avanzar de algunos 
milimetros (fig. 1 1). 
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jAtencion! 

Durante el ensamblado, manipule el rifle con sua- 
vldad, sin forzar, Si !os cafiones no se introducen 
blen en la bascula o si la alineacion resulta incor- 
recta, el forzar tendria como consecuencias de 
estropear las superficies de contacto y ios ajus- 
tes y acortarla la longevidad del arma. 

Si Ios canones no caen perfectamente en su sitio 
en la bascula, compruebe la alineacion y la coio- 
cacion correctas a partir del punto b. 



REGLAJE DE LOS CANONES 



El rifle Express est^ equipado con un calqe de 
reglaje ajustado y soidado al estano entre las bocas 
de !os canones. Su desplazamiento rnodifica la 
convergencia de fos canones. 

El reglaje es una operacidn deiicada y adapted a 
a cada arma segun su propio comportamiento al 
tiro. El reglaje lo ejecutan profesionales en condl- 
clones muy parecidas a las de la caza y segun nor- 
mas muy severas. Salvo indicacidn contraria de 
su parte al perdirlOr su rifle ha side reglado a 80 
metros, con cartuchos Browning PSP de 9,7 g en 
caL 7 X 65 R y Browning SP de 18,5 g en caL 9,3 
X 74 R. Ya que las municiones presentan sensl- 
bles diferencias de comportamiento balistico segun 
Ios tipos V pesos de bala. le aconsejamos viva- 
mente utilizar solo ios cartuchos para Ios cuales 
su arma ha sldo reglada. La punteria correcta la 
ilustra la fig. 12. 



MIRA TELESCOPtCA 

Aunque Ios soportes de ganchos no est^n normal- 
mente instalados de oficio en el arma, su rifle 
Express puede perfectamente recibir una mira 
telescopica. Dado que una mira telescdpica va 
modificar el encabritamiento del arma, un nuevo 
reglaje de Ios canones resultara necesario si Ud 
quiere seguir utilizando el canon superior. En este 
case, la mira telescopica nunca debera quitarse 
durante el tiro, 



CARGA Y TIRO 

Antes de disparar el primer cartucho del dia, el 
anima de ios canones debe estar perfectamente 
seca, Pase una franela en Ios canones antes de 
irse a cazar. 

Para cargar el rifle, ponga el seguro e introduzca 
un cartucho en cada recamara. Ya que el primer 
cartucho lo debe disparar e! canon inferior, el botdn 
del seguro debe ubicarse a la derecha («U» visible), 

Sdio en el case — muy escaso — de falla del pri- 
mer disparo, se debe maniobrar el botdn hacia 
atras y despu^s hacia adelante para conseguir el 
segundo disparo. 



DESMONTAJE 

a. Asegurese de que ningun cartucho queda en 
las recamaras y cierre el arma. 

b . Oesace rroj e y avan ce la d el a n lera ( F 1 g . 4) . Co m- 
pruebe que el elevador de la palanca de armar 
ha abandonado su alojamiento. 



c. Manienga la culata anclada debajo de su braze, 
abre el rifle y con prudencia despeje Ios caho- 
nes de la bascula., Vuelva a introduclrel eleva- 
dor de la palanca de armas entre Ios pequehos 
ganchos y acerroje la delantera para evitar 
estropear el guardamano. 



Nota 

Der ser necesario, la delantera puede separarse 
del par de canones, desatornillando ei tornillo del 
taco {fig, 13) y retirando el taco. Despuds, basta 
con hacer deslizar prudentemente el guardamano 
hacia adelante y separarlo de Ios canones. 

Aqui se acaba el desmontaje de su rifie. 

Limitese en quitar Ios canones y eventualmente 
la delantera, lo que basta para un mantenlmientO 
normal. Confie a un armero competente todo des- 
montaje mas avanzado. 



MANTENIWUENTO 

Antes de toda manipulacion asegurese de que el 
arma no esta cargada. 

Su rifle Express ptde un minimo de culdados para 
darle entera satisfaccidn durante muchos ahos. 
Los cuidados, al alcance de cada uno, empiezan 
por una manipulacion suave y precise del arma: 
no la trate nunca duramente. Despuds de cada 
caceria, limpiela y lubriquela. 

Para esto, insistimos para que Ud emplee solo un 
buen aceite tino para armas, Los aceites de triple 
accion limpian, lubrican y protegen, tat como Legia 
Spray y algunas otras buenas marcas 
comparables. 

Todo Ios otros productos grasos deben rechazarse. 
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CANONES 

El interior de ios canones debe limpiarse y lubri- 
carse despues de cada sesidn de tiro, 

Para eso, aparte Eos canones de la bascula y ace* 
rroje la delantera, Vaporice Legia Spray en el inte- 
nor de cada canon y de]e obrar el producto duranle 
algunos minulos- 

Intfoduzca por las recamaras una baqueta de lim* 
piar provista de una franela previamente empa* 
pada en aceite. La introducclbn de la baqueta por 
la boca podria, por inadvertencia suya, aranar la 
boca del canon, y todo goipe o dano de esta parte 
esencial de su rifle podn'a tener consecuencias per* 
judiciales a su precision. Cambie la franela hasta 
que saiga limpla del candn, 

De ser necesario, pase m escobillbn de laton tarn* 
bi^n empapado en aceite. 

Limpiado el canon, sequelo convenientemente y 
apliquele una pelicula de Legia Spray por medio 
de una franela limpia para protegerlo hasta la 
proxlma utilizaddn. 



SUPERFICIES DE CONTACTO 

Las superficies de contacto de Ios canones y de 
la bascula han side realizadas con sumo esmero; 
desempehan un papel fundamental en la longevi- 
dad del rifle, 

Todas las superficies donde ocurren Ios rozamien- 
Ios y Ios tmpulsos al abrir y cerrar el arma deben 
siempre estar perfectamente Itmpias y levemente 
lubricadas. 



Cifemos las caras « recamaras de Ios canones, 
Ios ganchos y sus caras de retroceso, Ios eyecto- 
res, el de la paianca de arme, y para la bascula, 
Ios costados, el cerrojo, Ios alojam rentes de Ios 
ganchos, la palanca de armar, el eje de bisagra 
y las caras de pivoteamiento bascula delantera 
(Fig. 14). 

Evite un exceso de aceite que pueda constiluir una 
trampa para Ios polvos o hacer hincharse las 
mad eras, 

SUPERFICIES METAUCAS EXTERNAS 

El pavonado no constiluye en si una proteccion 
contra la corrosion. Debe amparase contra la 
humedad y la transpiracron a menudo acida de las 
manos. Para esto, pase un trapo aceitado en todas 
las partes metal icas extemas del arma, cuidando 
de hacer desaparecer todas la huellas dactries. El 
sentido comun evidencia la necesldad de lubricar 
levemente el rifle cada vez que ha padecido con* 
diciones atmosfericas o manipulaciones 
desfavorables. 

MECANISMOS 

No procure acceder por st mismo a Ios mecanis- 
mos de percusion o de eyeccron. Cada aho, a fines 
de la lemporada. o si ella ha caido al agua, lleve 
su arma a un armero competente para que la com- 
pfuebe y renueve su lubricacion. 

MADERAS 

Un poco de Legia Spray, de aceite de linaza sin 
secante o de buena cera para muebles, aplicados 
de vez en cuando. nutriran las maderas y les con- 
servaran su buena apariencia. Aplique el producto 
con parslmonia usando un trapo que no sueite 
pelusa. 



ALMACENAMIENTO 

Coloque siempre arma y munreiones en lug ares 
separados y fuera del alcance de Ios nlnos, 

Coloque su rifle en un lugar seco y moderada- 
msnte ventSlado, Eejos de fuentes de fuerte calor, 
para que las maderas plerdan eventualmente la 
humedad absorbida sin deformarse o hendirse. 
El rifle no sera colocado en un estuche sino cuando 
ambos seran exentos de humedad. 

Los muelles estan previstos para quedar tensados 
sin perder su potencia aun durante un periodo pro- 
longado; pues no es necesarto desarmar Ios gatil- 
Ios de percusion y eyecoibn. 

Las municiones se conservan ideal mente a une 
temperatura de 21 y en un amblente no dema- 
siado seco (60 % de humedad). 

GARANTIA 

Su rifle Express est^ garantizado en Ios terminos 
y bajo las reserves expresados en el certificado 
de garantia que acompana el arma. 

Toda arma para que se pide la reparacldn en 
garantia y que nos es envtada debe ser acompa* 
nada por el cupon -«cliente» llenado por el armero. 
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PIEZAS CONSTITUTiVAS 



Para todo pedido de pfszas de recambio, sirvase 
indtcar el niinnero de seriep el catibre. el modeJo 
y el tipodel rifle : 

*: no se suministra como recambio. 

1 Canon ' 

2 Guidn 

3’4 Placa de obturacidn 

5-6 Tornillo para placa de obturacibn 

7 Eyector izquierdo 

8 Eyector derecho 

9 Corredera izquierda 

10 Corredera derecha 

11-12 Pasador de retencidn de la corredera 

13 Elevador de la palanca de armar 

14 Pasador del elevador de la palanca de 
armar 

15 Delantera met^lica 

16 Palanca del cerrojo de la delantera 

1 7 Eje de la palanca del cerrojo de la corredera 

18 Cerrojo de la corredera 

19 Muelle del cerrojo de la corredera 

20 Pasador de retencidn del cerrojo de 
corredera 

21 Gatillo de eyeccidn izquierdo 

22 Gatillo de eyeccion derecho 

23 Eje de los gatiltos de eyeccidn 
24-25 Muelle de gatillo de eyeccion 

26-27 Cabeza de muelle de gatillo de eyeccidn 
28-29 Flador de eyeccidn 

30 Muelle de flador de eyeccidn (2) 

32 Eje de fiador de eyeccidn (2) 

34 Fijacion del guardamano 

35 Tornillo de la fijacion del guardamano 

36 Taco de retencidn de la delantera 

37 Tornillo de sujectdn del taco 



38 Guardamano 

— Tornillo corto para guardamano de tree 
piezas 

— Roseta lisa para guardamano de tres piezas 

— Roseta ate r ra jada p ara g uard ama no d e tr es 
piezas 

39 Bascula * 

40 Eje de bisagra 

41 Riostra de bascula 

42 Tornillo de nostra de bascula (2) 

43 Tornillo agujerado para escape de gases (2) 

44 Varilia de mando del fiador de eyeccidn 
izquierdo 

4.5 Varilia de mando del fiador de eyeccion 
derecho 

46 Palanca de armar de los gatillos de 

percusidn 

47 Eje de la palanca de armar 

48 Gatillo de percusidn izquierdo 

49 Gatillo de percusidn derecho 

50 Eje de los gatillos de percusidn 
51-52 Muelle de gatillo de percusidn 
53-54 Guia-muelle de gatillo de percusidn 

55 Percutor superior 

56 Percuteur inferior 

57 Muelle del percutor 

58-59 Pasador de retencidn del percutor 

60 Cerrojo del canon 

61 Llave de cierre 

62 Pie de la llave 

63 Torniilo-eje del pie de la llave 

64 Muelle de la llave 

65 Cabeza del muelle de la llave 

66 Tornillo de la cabeza del muelle de la llave 

67 Fiador de percusidn izquierdo 

68 Fiador de percusidn derecho 

69-70 Muelle de fiador de percusion 



71 

72 
74 
76 

79 

80 
81 
82 

83 

84 

85 

86 

89 

91 

92 

93 

94 

95 

96 



97 

98 

99 
100 
102 

103 

104 

105 




Eje de los fiadores de percusidn 

Boldn del seguro 

Muelle del botdn del seguro 

Taco del botdn del seguro 

Disparadof 

Eje del disparador 

Muelle del disparador 

Pie de varilia 

Eje de varilia 

Pasador de apoyo de varilia 
Muelle de varilia 

Varilia de mando de los fiadores de 

percusion 

Masa 

Muelle del pulsador de masa 
Pulsador de masa 
Tornillo anterior del guardamonte 
Tornillo posterior del guardamonte 
Guardamonte 

Receptaculo para tornillo del guardamonte 
(2) 

Tornillo-lope para tornillo de! guardamonte 
( 2 ) 

Cut at a 
Cantonera 

Tornillo de cantonera (2) 

Tornillo de ensamble 
Aran del a Grower para tornillo de ensamble 
Arandela para tornillo de ensamble 
Alza ensamblada 



Browning 
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PATRONEN 

Overal waar gejaagd en ge- 
schoten wordt, worden de 
schitterendste msuHaten 
met de Browning geweren 
en de LEG I A ©n 8ROW^ 
NING patronen Pereikt. 

CARTRIDGES 

Wherever shooting or 
game hunting takes place, 
the best results are obtain- 
ed with Browning 
shotguns and LEGIA and 
BROWNING cartridges. 



CARTOUCHES 

Partout Oil I’on chasse, 
partout ou Ton tire, les 
r^sullats les plus brillants 
sonl obtenus avec les 
fusEls Browning et les car- 
touches LEGIA et BROW' 
NING. 

PATRON EN 

Uberallp wo gejagt wErd, 
und uberalL wo geschos- 
sen wl rd, warden die 
besten Erfolge mit 
B ro w n I ng- Wa If en und 
LEGEA' und BROWNING' 
Patronen erjiielt, 

CARTUCCE 

Dovunque Si caccia, do- 
vunque si spara^ i piu brif- 
lantr risultatf sr sono otte- 
nutl eon i fuclll Browning e 
con le cartucce LEGIA e 
BROWNING. 

CARTUCHOS 

Por donde qulera uno lira, 
por donde quiera unocaza, 
!os resultados mas brill an- 
tes se logran con las esco- 
petas Browning y los car- 
tuchos LEGIA y GROW- 
NING, 




Nettoie, lubrifie, protege les 
armes h feu. 



Cleans, fubricates, protects 
af] fire-arms. 



Reinigt, schmiert und 
schutzt alle Feuerwaffen. 



Voor het reinigen, olien en 
beschermen van alle vuuf- 
wapens. 



Pulisce, lubrffrca, protegge 
!e armi da fuoco. 



Limpia, lubrica, protege las 
armas de fuego. 



33 






35 



Printed In Belgium 



